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VIELEN DANK

Mit dem Kauf des Indy haben Sie sich fiir einen hochwertigen Kinder-
wagen entschieden, der lhnen hilft lhren mobilen Alltag mit Kind aktiv
zu gestalten.

Herzlichen Dank fiir Ihr Vertrauen in unser Produkt und viel Freude mit
Ihrem neuen Kinderwagen!

JInnovative. New. Designed. Young.” Das ist der All-in-one-Kinderwagen
von GESSLEIN. Und deshalb heift er genau so: INDY!

Ob Saugling oder Kleinkind, GroBstadt oder Land, Sommer oder Winter,
Berge oder Strand - Indy ist perfekt fiir jeden Typ, jedes Baby und jede
Lebenssituation.

Unser Anspruch ist es, lhnen und Ihrem Kind das Unterwegssein so kom-
fortabel wie moglich zu gestalten. Und genau nach diesen Mafstében
haben wir Indy entwickelt.

Mit seinem modernen Design, seiner innovativen Technik und seinen
hochwertigen Materialien ist er der perfekte Begleiter fiir die ersten
Lebensjahre lhres Kindes.

Um héchsten Qualitdtsanspriichen gerecht zu werden, legen wir Wert auf
Premium-Materialien und eine hochwertige Verarbeitung.

Alle Indy-Textilien sind schadstoffgepriift und werden aufwendig von
Hand genéht. Stich fiir Stich fertigen erfahrene Naherinnen in deutschen
Traditionsbetrieben ein Qualitatsprodukt, dem Sie vertrauen kénnen.

Der Kinderwagen Indy entspricht den strengen Richtlinien der
EN1888:2018 / EN1466:2014 und gewahrleistet Ihnen einen sicheren
und komfortablen Transport Ihres Kindes.

WARNHINWEISE

Bevor Sie den Indy erstmalig benutzen, lesen Sie bitte unbedingt diese
Anleitung durch.

Wichtig — Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung fiir spateres
nachlesen gut auf.

Wenn Sie sich nicht an die Anweisungen halten, kann die Sicherheit
Ihres Kindes ernsthaft gefahrdet sein.

Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt

Um die Erstickungsgefahr bei Sduglingen und Kleinkindern zu vermeiden,
entfernen und entsorgen Sie bitte umgehend alle Plastikhiillen, Anhdnger
und Verpackungen.

Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen eingeras-
tet sind.

Vergewissern Sie sich, dass das Kind beim Aufklappen und Zusam-
menklappen des Wagens auBBer Reichweite ist, um Verletzungen zu
vermeiden.

Lass Sie das Kind nicht mit dem Produkt spielen

Verwenden Sie einen Sicherheitsgurt, sobald das Kind selbststéndig
sitzen kann

Diese Sitzeinheit ist fiir Kinder unter 6 Monaten nicht geeignet
Verwenden Sie immer das Riickhaltesystem
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STRANGULATIONSGEFAHR: Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt
im Kinderwagen/in der Babyschale, wenn die Gurte lose oder offen sind.
Ihr Kind kénnte sich daran strangulieren. Stellen Sie auRerdem sicher,
dass sich keine Gegenstande mit Béandern oder Schniiren (z.B. Miitzen,
Schnuller, Mobile) in Reichweite Ihres Kindes befinden.

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass der Kinderwagenauf-
satz oder der Sitzeinheit oder die Befestigungselemente des Autositzes
korrekt eingerastet sind.

Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.

WARNHINWEISE BABYWANNE UND TRAGETASCHE

Indy kann- In Kombination mit Wanne, Tragetasche oder Gruppe 0
Anschnallgurt - ab Geburt bis zu einem Alter von 36 Monaten genutzt
werden.

Benutzen Sie bei neugeborenen Babys stets die am weitest zuriickge-
neigte Position.

Dieses Produkt ist fiir ein Kind geeignet, das nicht selbststéandig sitzen,
sich herumdrehen und sich nicht auf seine Hande und Knie hochstem-
men kann. Maximales Gewicht des Kindes: 9 kg.

Stellen Sie die Babywanne oder Tragetasche bitte nur auf einem festen,
waagerechten und trockenen Untergrund ab.

Lassen Sie andere Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nahe der Trageta-
sche oder Babywanne spielen.

Verwenden Sie die Babywanne oder Tragetasche nicht, wenn Teile
gebrochen oder eingerissen sind oder fehlen.

Lassen Sie keine flexiblen Tragegriffe im Kinderwagenaufsatz liegen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG! - Aligemeine Informationen
Die Sicherheit Ihres Kindes liegt in lhrer Verantwortung.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den ordnungsgeméRen Zustand lhres
Indy.

Benutzen Sie Ihn bitte nicht, wenn irgendein Teil gebrochen bzw. gerissen
ist oder fehlt.

Um die Sicherheit Ihres Kindes zu gewahrleisten, sollten alle beschédigten
oder abgenutzten Teile unverziiglich repariert werden, bevor Sie den Kinder-
wagen wieder in Gebrauch nehmen.

Fir den Indy bieten wir entsprechende Ersatzteile und Accessoires an.

Verwenden Sie bitte ausschlieRlich diese Originalteile oder Produkte, die
GESSLEIN ausdriicklich fiir den Gebrauch mit Indy zugelassen hat.

Bei der Verwendung nicht explizit zugelassener Produkte kann ein Sicher-
heitsrisiko nicht ausgeschlossen werden.

Indy ist ausschlieBlich fiir ein Kind vorgesehen - transportieren Sie niemals
mehrere Kinder gleichzeitig im bzw. mit dem Kinderwagen.

Wenn Sie den Kinderwagen abstellen, betatigen Sie bitte immer die Bremse
und kontrollieren Sie, dass diese sicher eingerastet ist.

Bitte sorgen Sie dafir, dass die Bremse immer festgestellt ist, wenn Sie lhr

®

Kind aus dem Wagen herausnehmen oder es hineinsetzen.
Stellen Sie den Kinderwagen maglichst nicht am Hang ab.

Achten Sie besonders in 6ffentlichen Verkehrsmitteln darauf,
dass der Kinderwagen sicher steht

Wenn Sie mit Indy Treppen passieren, rollen Sie den Wagen bitte langsam
und schonend iiber die Stufen ab.

Benutzen Sie den Kinderwagen bitte nicht auf Rolltreppen.
Legen Sie niemals Gegensténde auf dem Verdeck ab.

Wenn Sie den Wagen Uber Hindernisse (z.B. Treppen) tragen, kontrollieren
Sie bitte, dass sich keine der Verriegelungen 16st

Achten Sie bitte darauf, dass sich Ihr Kind beim Verstellen einzelner
Positionen nicht in Reichweite beweglicher Teile befindet

Durch zu schwere Beladung, unsachgeméRes zusammenklappen oder die
Verwendung von nicht zugelassenem Zubehdr kann Ihr Indy beschadigt
werden.

Autokindersitze, die in Verbindung mit einem Fahrgestell verwendet werden,
ersetzten weder eine Wiege noch ein Kinderbett. Sollte Ihr Kind Schlaf
benétigen, sollte es dafiir in einen geeigneten Kinderwagenaufsatz, eine
geeignete Wiege oder ein geeignetes Bett gelegt werden.

Zum Schlafen legen Sie Ihr Kind bitte in einen geeigneten Kinderwagenauf-
satz, eine geeignete Wiege oder ein Kinderbett

ACHTUNG! - empfohlene Gewichte und Gro3en

Das Maximalgewicht des Kindes fiir Wanne und Tragetasche betrégt 9 kg
(20 Ibs).

Die Sitzeinheit eignet sich fiir Kleinkinder von 6 bis 36 Monaten

(20 kg/44 Ibs) und bis zu einer GréRe von 102 cm (40 in).

Das Hachstgewicht fiir den Gestellkorb betréagt 4 kg (8.8 Ibs).

Wenn das vom Hersteller empfohlene Lastgewicht tiberschritten wird, ist die
Stabilitat des Kinderwagens nicht mehr gewahrleistet.

Alle am am Schieber und/oder an der Riickseite der Riickenlehne und/oder
an den Seiten des Wagens angebrachte Lasten beeintréchtigen die Stabilitét
des Kinderwagens.

ACHTUNG! - Infor
Wanne oder Tragetasche)

beim Ver len des Li

Beachten Sie die Risiken, die von offenem Feuer und anderen Hitzequellen
wie elektrischen Heizgeraten, Gasflammen usw. ausgehen, wenn sich diese
in unmittelbarer Nahe des Liegeaufsatzes befinden.

Verwenden Sie bitte ausschlieflich die von GESSLEIN mitgelieferte
Matratzenunterlege und kein anderes Produkt.

Priifen Sie die Griffe und den Boden regelméRig auf Beschadigungen und
Abnutzungserscheinungen

Stellen Sie bei der Wanne sicher, dass sich der Griff beim Tragen oder
Anheben in der richtigen (=senkrechten) Nutzungsstellung befindet

Stellen Sie Wanne oder Tragetasche niemals auf einem Sténder ab.

PFLEGE / WARTUNG

Durch den taglichen Gebrauch auf staubigen, matschigen oder verschneiten
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Stralen und Feldwegen wird Ihr Kinderwagen stark beansprucht und na-
tiirlich auch verschmutzt.Bei einem hochwertigen Kinderwagen wie dem
Indy sind Pflege und Wartung besonders wichtig, damit die einzelnen
Bestanditeile stets einwandfrei funktionieren.

Wenn Sie die nachfolgenden Pflegetipps und -anweisungen befolgen,
werden Sie lange Zeit Freude an lhrem Indy haben!

Allgemeine Hinweise

Setzen Sie lhren Indy bitte nie iber langere Zeit dem prallen Sonnenlicht aus.

Da jeder Stoff in einem gewissen Male ausbleicht, kénnte sich sonst die
urspriingliche Farbe der Textilien verdndern.

Verwenden Sie bei Regen oder Schneefall immer den Regenschutz.

Um Schimmelbildung zu vermeiden, bewahren Sie den Wagen nie an
feuchten Orten auf.

Achten Sie darauf, dass der Wagen nach dem Gebrauch und vor dem
Aufbewahren immer vollstandig getrocknet wird.

Sollte Ihr Kinderwagen mit Salz in Beriihrung gekommen sein (z.B.
am Meer oder auf gestreuten Gehwegen), spiilen Sie das Gestell bitte
unbedingt ab und trocknen es anschlieBend sorgfaltig.

Achten Sie bei Transport oder Aufbewahrung bitte darauf, dass die
empfindliche Oberfldche lhres Indy nicht beschadigt wird.

Kratzer, die nach dem Kauf auftreten, stellen keinen Reklamationsgrund dar.
Pflege und Wartung der Rader

Nehmen Sie die Réder bitte regelmé&Rig ab und reinigen Sie diese mit
einer Biirste und Wasser.

Schmieren Sie die Kugellager und Achsen danach mit einem geeigneten
Fett.

Behandeln Sie die Abdeckkappen der Vorderréder sowie jegliche Metall-
teile nach dem Reinigen und vor Wintereinbruch mit einem
Korrosionsschutzmittel.

Um Quietschgerausche zu vermeiden, schmieren Sie die kleinen Federn
an Vorder- und Hinterachse ebenfalls regelméaBig.

Pflege und Wartung des Gestells

Reinigen Sie die mechanischen Teile des Gestells mit einer weichen
Biirste. Wenn Sie den Schmutz entfernen, biirsten Sie bitte immer von
den Scharniergelenken weg.

Wischen Sie den Schiebegriff einfach mit einem feuchten Tuch ab.

Kontrollieren Sie bitte regelmaRig, ob alle Schrauben und Nieten festge-
zogen und intakt sind.

Fetten Sie alle Gelenke und Achsen regelmé&Rig mit einem geeigneten
Schmiermittel nach.

Uberpriifen Sie bitte regelméRig samtliche VerschleiRteile und tauschen
Sie diese bei Bedarf aus.

Behandeln Sie alle Niet- oder Schraubenképfe sowie samtliche Metalltei-
le nach dem Reinigen und vor Wintereinbruch mit einem Korrosions-
schutzmittel.

Pflege der Stoffteile

Sie kénnen den Sitzbezug sowie das Verdeck des Indy abnehmen und in
der Maschine waschen.
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Schrauben Sie vor dem Waschen des Verdecks die Verdeckhalterung
ab und entfernen Sie das Gestange.

Wenn Sie die Kinderwagenstoffe waschen, achten Sie bitte auf eine
maximale Waschtemperatur von 30° C/85° F (Kaltwasche) und
verwenden Sie ausschlieRlich Feinwaschmittel.

Sie dirfen die Textilien nicht bleichen, schleudern, biigeln oder
chemisch reinigen.

Bitte waschen Sie die Stoffteile des Kinderwagens Immer separat.

Legen Sie die nassen oder feuchten Stoffteile bitte nicht in die pralle
Sonne.

Trocknen sie die Stoffteile am besten im aufgespannten Zustand in
einem luftigen und trockenen Raum.

GARANTIE

Als Hersteller - GESSLEIN GmbH - mit Hauptgeschéftssitz in Redwitz
(im Folgenden ,GESSLEIN“ genannt) gewahren wir fiir den INDY (im
Folgenden ,Produkt” genannt) eine Garantie unter nachstehenden
Bedingungen:

Die Garantiezeit betragt vom Kaufdatum an 24 Monate.

Diese Garantie ist weltweit giiltig, auer in den Vereinigten Staaten von
Amerika und in Kanada.

Die Garantie gewahrleistet eine Reparatur, aber ausdriicklich nicht den
Austausch oder die Riickgabemdglichkeit des Produkts.

GESSLEIN tragt die Transportkosten und das Transportrisiko vom und
bis zum Fachhandler, bei dem das Produkt erworben wurde (im Folgen-
den ,der Fachhéndler” genannt),

vorausgesetzt, die Reparatur ist von der Garantie gedeckt.

Die Garantie kann nur geltend gemacht werden, wenn Gesslein -
neben dem fehlerhaften Produkt — Folgendes erhalten hat:

- eine Kopie der Kaufquittung mit Kaufdatum sowie
- eine deutliche Beschreibung der Beanstandungen.

Die Garantie ist nicht tibertragbar und kann daher nur vom Erstbesitzer
geltend gemacht werden.

Die Garantie hat keinen Einfluss auf lhnen eventuell zustehende,
gesetzlich festgelegte Rechte, etwa das Recht, den Fachhandler fiir
Méngel haftbar zu machen.

Kein Garantieanspruch besteht bei:

Veranderungen oder Reparaturen, die Sie selbst durchgefiihrt haben
oder durchfiihren haben lassen, ohne sich vorher von Gesslein oder vom
Fachhéndler hierfir eine schriftliche Genehmigung eingeholt zu haben

Schéden, die durch Nachlassigkeit oder durch einen Unfall und/oder
durch eine andere

Anwendung oder Wartung als jene, die in der Bedienungsanleitung
angegeben ist, entstanden sind

Produkten mit beschadigter oder entfernter Seriennummer
Schéden am Produkt durch normale Abnutzung
Gezogenen Faden, sofern es sich um sichtbar gewebte Stoffe handelt

®

Aufgerauten Flachen oder Abrieb an beanspruchten Stellen
(z.B. im FuBbereich)

Noppenbildung (Beseitigung wie bei Wollpullovern durch
Kleiderbiirste oder Noppenmaschine)

Wasserrandern durch Reinigen oder Regenwetter

Ausbluten der Farben beim Waschen

Verblassen des Stoffes bei Sonneneinstrahlung
Farbunterschieden zwischen einzelnen Fertigungspartien
(Zubehor sollte immer mit dem Wagen bestellt werden)
Verschleiteilen wie Rédern, Gelenken, Buchsen, lose Nieten sowie
Schraubverbindungen

Gerduschen aufgrund von fehlender Schmierung

Jeglichen Schaden, die auf Missachtung der Gebrauchs- und
Pflegeanleitung beruhen

Rostbildung aufgrund von fehlendem Korrosionsschutz

WICHTIGE INFORMATIONEN
Dieses Produkt hat eine Garantie von 24 Monaten vom Kaufdatum an.

Sollte ein Schaden auftreten, wenden Sie sich bitte zun&chst an lhren
Fachhéndler.

Ist der Fachhé&ndler nicht in der Lage, den Schaden zu reparieren,
koénnen Sie sich gern an GESSLEIN wenden.

Bewahren Sie Bedienungsanleitung und Kaufquittung bitte an einem
sicheren Ort auf.

Um teure Reparaturen zu vermeiden raten wir lhnen dringend nach einer
Nutzungszeit von 6 Monaten einen Kundendienst durchfiihren zu lassen.

Informationen finden Sie unter www.gesslein.de.

Der Kinderwagen INDY ist ein Premium-Modell, bei dem wir hchsten
Wert auf exklusive Materialien und eine hochwertige Verarbeitung
legen, um lhnen und lhrem Kind maximalen Komfort und Sicherheit zu
gewabhrleisten.

Aus diesem Grund dirfen mit INDY nur Original-Zubehérteile und
-Accessoires oder aber Produkte, die von uns ausdriicklich fiir INDY
zugelassen sind, verwendet werden.

Sollten Sie ein Ersatzteil benétigen, wenden Sie sich bitte an Ihren
Fachhéndler oder bestellen Sie es direkt unter www.gesslein.de.

Registrieren Sie Ihren INDY am besten sofort oder spatestens innerhalb
von drei Monaten nach dem Kauf.

Dadurch haben Sie die Moglichkeit eine verlangerte Garantie in Anspruch
zu nehmen und wir kdnnen uns an Sie wenden, wenn Aktualisierungen
anstehen.

Fillen Sie dazu bitte die beigefligte Produktregistrierungskarte aus oder
registrieren Sie sich online unter www.gesslein-indy.de

Wir freuen uns iiber Ihr Feedback zum INDY oder anderen
GESSLEIN-Produkten. Unter service@gesslein.de kénnen Sie uns
jederzeit Ihre Fragen, Anregungen und Kommentare mitteilen.
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THANK YOU!

By purchasing Indy, you have chosen a quality Pram that will help you
to make being underway with your child a comfortable and active
experience.

Thank you for your confidence in our product. We hope you enjoy your
new pram!

“Innovative. New. Modern Design. Young.” The all-in-one pram by
GESSLEIN. That is why it is rightly so named: INDY!

Whether infant or toddler, big city or small town, summer or winter,
mountains or beach, Indy is perfect for every type, every baby and
every situation in life.

Our aim is to make you and your child as comfortable as possible
when underway. That is why developed Indy precisely according

to these standards.

The pram’s modern design, innovative technology and quality materials
make it the perfect companion for your child’s first years of life.

By placing value on premium materials and excellent workmanship,
we are able to meet the highest quality standards.

All fabrics that go into making Indy are tested for harmful substances
and are intricately hand sewn. Experienced tailors manufacture a
quality product that you can trust stitch by stitch in traditional German
companies.

The Indy pram meets the strict requirements of the EN1888:2018 /
EN1466:2014 standard and guarantees safe and comfortable transport
of your child.

WARNING

Please read these instructions carefully before using the Indy for the first
time.Please read these instructions carefully before using the Indy for
the first time.Please read these instructions carefully before using the
Indy for the first time.

Important — Keep these instructions for future reference

Not following these instructions, can put your child’s safety at serious
risk.Not following these instructions, can put your child's safety at
serious risk.

Never leave the child unattended

Please remove and discard any plastic bags, tags and packaging imme-
diately to avoid risk of choking to infants and young children.

Ensure that all the locking devices are engaged before use

To avoid injury ensure that the child is kept away when unfolding and
folding this product.

Do not let the child play with this product

Use a harness as soon as the child can sit unaided.

This seat unit is not suitable for children under 6 months
Always use the restraint system

RISK OF STRANGULATION: Never leave your child unattended in the
pram/in the baby car seat when the harness is loose or open. Your child
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could be strangled by it. Also, make sure that no objects with ribbons or
strings (e.g. caps, soothers, mobiles) are within your child’s reach.

Check that the pram body or seat unit or car seat attachment devices are
correctly engaged before use

This product is not suitable for running or skating

WARNING FOR CARRYCOT AND CARRIERWARNING
FOR CARRYCOT AND CARRIER

Indy can be used in combination with the carrycot, carrier or Group 0
harness from birth up to the age of 36 months.

Always use the fully reclined position for newborn babies.

This product is suitable for a child who cannot sit up unaided, roll over
and cannot push itself up on its hands and knees. Maximum weight of
the child: 9 kg

Place the carrycot or carrier on a firm, level and dry surface only.

Do not let other children play unattended near the carrier or carrycot.
Do not use the carrycot or carrier if parts are broken, torn or missing.
Do not leave flexible carrying handles inside the prambody

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

ATTENTION! - General information

The safety of your child is your responsibility.
Check that your Indy is in proper condition before each use.
Please do not use it if any part is broken, torn or missing.

To ensure your child’s safety, all damaged or worn parts should be
repaired immediately before using the pram again.

We offer a number of spare parts and accessories for the Indy.

Please use exclusively these original parts or products which GESSLEIN
has expressly approved for use with Indy.

Safety risks cannot be excluded for use of products not explicitly
approved.

Indy is intended for solely one child — never transport more than one
child at the same time in or with the pram.

When parking the stroller, always use the brake and check that it is
securely locked.

Please ensure that the brake is always engaged when you take your child
out of or put it into the pram.

Avoid parking the pram on a slope as much as possible.

Pay particular attention that the pram is secured when using public
transportPay particular attention that the pram is secured when using
public transport

When climbing stairs with the Indy, please roll the pram slowly and gently
over the steps.

®

Please do not use the pram on escalators.Please do not use the pram
on escalators.

Never place anything on top of the canopy.

When carrying the pram over obstacles (e.g. stairs), please ensure that
none of the lock devices become disengaged.

Please ensure that your child is not within reach of moving parts when
adjusting the individual positionsPlease ensure that your child is not
within reach of moving parts when adjusting the individual positions

Heavy loads, improper folding or the use of non-approved accessories
can damage your Indy.

Child seats used in conjunction with a chassis, replace neither a cradle
nor a cot. If your child needs sleep, it should be placed in a suitable
carrycot, a suitable cradle or a suitable bed.

When putting your child to sleep, put it in a suitable carrycot, a suitable
cradle or a crib.

ATTENTION! - Recommended weights and sizes

The maximum weight of a child for the carrycot and carrier is 9 kg (20
Ibs).

The seat unit is suitable for infants and toddlers 6 to 36 months (20 kg /
44 |bs) and up to a height of 102 cm (40 in).

The maximum weight for the frame basket is 4 kg (8.8 Ibs).

Exceeding the manufacturer's recommended load weight will no longer
guarantee the stability of the pram.

All loads on the handlebar and/or on the back of the backrest and/or
attached to the sides of the pram affect its stability.

ATTENTION! - Information on using the transporting attachments
(carrycot or carrier)

Please pay attention to the risks posed by open fires and other sources
of heat sources such as electric heaters, gas flames, etc. if they are in
close proximity to the carrycot or carrier.

Be sure to use the mattress underlay supplied by GESSLEIN and no other
product.

Check the handles and the bottom regularly for damage or wear and tear

Make sure the handle on the carrycot is always in the correct (=vertical)
position of use when carrying or lifting the product.

Never place the carrycot or carrying case on a stand.

CARE/MAINTENANCE

Your pram will be subjected to heavy stress and also become soiled
when used daily on dusty, muddy or snowy roads and paths.

Care and maintenance of a high-quality Pram such as the Indy is particu-
larly important so that the individual parts always function properly.

By following the care tips and instructions below, you will have long
enjoyment from your Indy!

General information

Never expose your Indy to prolonged direct sunlight out.
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As all types of fabric fade to a certain extent, the original colour
of the textiles could change.

Always use the rain cover in case of rain or snow.
To prevent mould from growing, never store the pram in a damp spot.

Make sure that the pram is always completely dry after use and before
storage.

Should your pram come into contact with salt (e.g. at sea or gritted
walkways), please rinse off the chassis and dry it carefully afterwards.

Please ensure that the sensitive surface of your Indy does not become
damaged during transport or storage.

Scratches which occur after the purchase do not constitute a reason for
a complaint.

Care and maintenance of the wheels

Please remove the wheels regularly and clean them with a brush and
water.

Lubricate the bearings and axles with a suitable lubricant afterwards.

Treat the caps on the front wheels as well as any metal parts after
cleaning and before winter with an anti-corrosion agent.

To avoid squeaking, also lubricate the small springs on the front and rear
axle regularly.

Care and maintenance of the chassis

Clean the mechanical parts of the chassis with a soft brush. When remo-
ving dirt, always brush in the direction away from the hinge joints.

Simply wipe the handlebar with a damp cloth.
Please check regularly that all screws and rivets are tight and intact.
Lubricate all joints and axles regularly with a suitable lubricant.

Check all parts subject to wear and tear periodically and replace them
if necessary.

Treat all rivet or screw heads as well as all metal parts after cleaning and
before winter with an anti-corrosion agent.

Care of fabric parts

You can remove the seat cover and the canopy on the Indy and wash
them in the washing machine.

Unscrew the canopy bracket and remove it from the support rods before
washing.

When washing the fabric parts of the pram, please wash at a maximum
temperature of 30 °C / 85 °F (cold wash) and use a mild detergent only.

Do not bleach the fabric, use the spin cycle, iron or dry clean.
Always wash the fabric parts on the pram separately.
Do not place the wet or damp fabric parts in direct sunlight.

It is best to dry the fabric parts whilst hung out in an airy and dry room.
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GUARANTEE

As a manufacturer — GESSLEIN GmbH - based in Redwitz (hereinafter
referred to as “GESSLEIN"), we provide (hereinafter referred to as
“Product”) a guarantee on Indy under the following conditions:

The warranty period is 24 months from the date of purchase.
This warranty is valid worldwide except in the United States and Canada.

The warranty guarantees repairs but expressly does not guarantee
exchange or the right to return the product.The warranty guarantees
repairs but expressly does not guarantee exchange or the right to return
the product.The warranty guarantees repairs but expressly does not
guarantee exchange or the right to return the product.

GESSLEIN bears the transport costs and risk of transportation from and
to the specialist dealer where the product was purchased (hereinafter
referred to as “the Dealer”), provided the repair is covered by the
warranty.

Claims can only be made under the warranty when GESSLEIN has
received the defective product as well as the following:

- a copy of the sales receipt with purchase date including- a copy of the
sales receipt with purchase date including- a copy of the sales receipt
with purchase date including

- a clear description of the complaints.- a clear description of the
complaints.- a clear description of the complaints.

The warranty is not transferable and can only be claimed by the original
owner.

The warranty does not affect any possible rights entitled to you such as
the right to hold the retailer liable for defects.

The following are not covered by the warranty:The following are not
covered by the warranty:The following are not covered by the warranty:

Changes or repairs that you have made yourself or have had performed
without having previously obtained written authorisation from GESSLEIN
or the dealer.

Damage caused by negligence or by an accident and/or by other use or
service than those specified in the user manual.

Products with a damaged or removed serial number
Damages to the product resulting from normal wear and tear
Drawn threads provided they clearly involve woven fabrics

Roughened surfaces or abrasion to stressed parts (for example in the
foot area)

Formation of bobbles (removal such as with wool jumpers using a
clothes brush or bobble remover)

Water stains due to cleaning or rainy weather
Bleeding of colour from washingBleeding of colour from washing
Fading of fabric due to sunlight exposure

Colour differences between individual production batches (accessories
should always be ordered with the pram)

Parts subject to wear and tear such as wheels, joints, connectors loose
rivets and screw connectors

®

Noise due to lack of lubricationNoise due to lack of lubrication

Any damages based on disregard for the care and maintenance
instructions

Rust formation due to lack of corrosion protection

Important informationimportant information

This product has a warranty of 24 months from date of purchase.
Should any damage occur, please first contact your dealer.

If the dealer is unable to repair the damage you can feel free to contact
GESSLEIN.If the dealer is unable to repair the damage you can feel free
to contact GESSLEIN.

Retain the user manual and your sales receipt in a safe place.

To avoid costly repairs, we strongly advise you to have the pram serviced
after 6 months of use.

For information, please visit www.gesslein.de.

The Pram Indy is a premium model to which we attach great importance
to exclusive materials and excellent craftsmanship, to ensure you and
your child maximum comfort and safety.

For this reason, only original accessory parts and accessories or
products which have been specifically authorised by us for Indy may be
used with Indy.

Should you need a replacement part, please contact your dealer or order
it directly from www.gesslein.de.

We recommend registering your INDY immediately or within three
months of purchase at the latest.

This gives you the opportunity to benefit from an extended warranty
service, and we can contact you when updates are pending.

Please complete the enclosed product registration card or register online
at www.gesslein-indy.de

We appreciate your feedback on INDY or other GESSLEIN products.

You can send us your queries, suggestions and comments at any time to
service@gesslein.de

Visit our website at www.gesslein-indy.de and subscribe to our online
newsletter to receive the latest information on INDY and our other
products.
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MERCI BEAUCOUP!

En achetant une, vous avez choisi une de haute qualité, qui vous aide a
gérer votre quotidien mouvant avec I'enfant de maniére active.

Merci beaucoup pour la confiance que vous avez en notre produit et
profitez bien de votre nouvelle poussette !

«Innovante. Nouveau. Design. Jeune. » C'est la poussette tout en un de
GESSLEIN. C'est pour cela qu’elle s'appelle INDY !

Que ce soit un nourrisson ou un enfant en bas age, en ville ou a la cam-
pagne, en été ou en hiver, a la montagne ou a la plage, est parfaite pour
chaque type, chaque bébé et chaque situation de la vie.

Notre ambition est de rendre vos déplacements avec votre bébé aussi
confortables que possible. Nous avons développé la selon ces critéres.
Grace a son design moderne, sa technique innovante et ses matériaux
de haute qualité, elle est le compagnon parfait de votre enfant pour les
premiéres années de sa vie.

Pour répondre aux exigences les plus élevées en termes de qualité, nous
apportons une attention particuliére aux matériaux premium et a une
fabrication de haute qualité.

Tous les textiles de la sont certifiés sans substances nocives et sont
minutieusement cousus a la main. Point par point, des couturiéres ex-
périmentées confectionnent un produit de qualité dans des entreprises
allemandes traditionnelles.

La poussette satisfait aux directives strictes des normes
EN1888:2018 / EN1466:2014 et vous garantit un transport sir et
confortable pour votre enfant.

AVERTISSEMENT

Avant la premiére utilisation de la, veuillez absolument lire cette notice.
Important - Veuillez conserver cette notice pour future référence.

Si vous ne respectez pas les instructions, la sécurité de votre enfant peut
étre sérieusement mise en péril.

Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance !

Pour éviter le risque d'étouffement chez les bébés et les enfants en bas
age, veuillez enlever et jeter directement les sachets en plastique, les
pendentifs et les emballages.

Assurez-vous avant toute utilisation que les serrures sont verrouillées.

Lors du pliage et du dépliage de la poussette, assurez-vous que votre
enfant est hors de portée pour éviter toute blessure.

Ne laissez jamais I'enfant jouer avec le produit.

Utilisez une ceinture de sécurité dés que I'enfant peut s'asseoir tout seul.
Ce siége ne convient pas aux enfants de moins de 6 mois.

Utilisez toujours le systeme de retenue.

DANGER D’ETRANGLEMENT : Ne laissez jamais votre enfant sans
surveillance dans la poussette/ dans le siege bébé quand la ceinture
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est ouverte. Votre enfant pourrait s'étrangler. Assurez-vous également
qu'aucun objet avec des rubans ou des ficelles (par exemple casquettes,
tétines, mobiles) se trouvent a portée de votre enfant.

Avant I'utilisation, assurez-vous que I'accessoire de la poussette ou le
siége ou encore les fixations du siége auto sont correctement clipsés.

Ce produit ne convient pas pour le jogging ou le skate.

AVERTISSEMENTS NACELLE ET COUFFIN

peut étre utilisée avec la nacelle, le couffin ou la ceinture de sécurité
du groupe 0 a partir de la naissance jusqu’a 36 mois.

Utilisez toujours la position la plus inclinée en arriére pour les nou-
veaux-nés.

Ce produit est adapté pour un enfant qui ne peut pas s'asseoir ou se
tourner tout seul et qui ne peut pas se tenir sur ses mains ou genoux.
Poids maximum de I'enfant : 9 kg.

Installez la nacelle ou le couffin seulement sur un support sec,
horizontal et stable.

Ne laissez pas jouer d'autres enfants sans surveillance a proximité
du couffin ou de la nacelle.

N'utilisez pas la nacelle ou le couffin en cas de piéces cassées,
déchirées ou manquantes.

Ne laissez pas de poignées flexibles dans la poussette.

INDICATIONS DE SECURITE IMPORTANTES

ATTENTION - informations générales
La sécurité de votre enfant est de votre responsabilité.
Vérifiez |'état de votre avant chaque utilisation.

Ne pas utiliser si une piéce quelconque est cassée, déchirée ou
manquante.

Pour garantir la sécurité de votre enfant, toutes les piéces endom-
magées ou usées doivent étre immédiatement réparées avant toute
nouvelle utilisation de la poussette.

Nous disposons d'accessoires et de piéces de rechange adaptés pour
la.

Veuillez utiliser exclusivement les pieces d'origine ou des produits
expressément recommandés par GESSLEIN pour la .

En cas d'utilisation de produits non explicitement recommandés, le
risque sécuritaire ne peut étre exclu.

est exclusivement prévue pour un seul enfant - ne transportez jamais
plusieurs enfants en méme temps dans la poussette.

Quand vous garez la poussette, utilisez toujours le frein et assurez-vous
qu'il est bien fixé.

Veillez a ce que le frein soit toujours fixé quand vous sortez votre enfant
de la poussette ou quand vous I'y installez.

Ne garez jamais, si possible, la poussette sur une pente.

®

Veillez a ce que la poussette soit bien stable notamment dans les
transports en commun.

Quand vous prenez des escaliers avec, faites rouler la poussette douce-
ment et avec précaution sur les marches.

N'utilisez pas d'escalator avec la poussette.
Ne posez jamais d'objets sur la capote.

Si vous devez porter la poussette pour franchir des obstacles (par
exemple des marches), assurez-vous que les systémes de verrouillage
ne s'ouvrent pas.

Veillez a ce que les pieces mobiles ne se trouvent pas a la portée de
votre enfant lors des réglages.

Votre peut étre endommagée en raison d’une charge excessive, d'un
pliage non conforme ou via I'utilisation d’accessoires non adaptés.

Les siéges auto, utilisés avec un chassis, ne remplacent ni le berceau ni
le lit d’enfant. Si votre enfant doit dormir, il doit étre placé dans un acces-
soire adapté de la poussette, un berceau ou un lit également adaptés.

Pour dormir mettez votre enfant dans un accessoire adapté de la pous-
sette, un berceau ou un lit d'enfant.

ATTENTION ! - poids et tailles conseillés

Le poids maximum de I'enfant pour la nacelle ou le couffin est de 9 kg
(20 Ibs).

Le siége convient aux petits enfants de 6 a 36 mois (20 kg/44 Ibs) qui
ont une taille de 102 cm au maximum (40 in).

Le poids maximum pour le cadre est de 4 kg (8,8 Ibs).

Si le poids recommandé par le fabricant est dépassé, la stabilité de la
poussette n'est plus garantie.

Tous les poids posés sur la barre et/ou derriére le dossier et/ou sur les
cotés de la poussette affectent la stabilité de la poussette.

ATTENTION ! Informations pour I'utilisation de la couchette (nacelle ou
couffin)

Faites attention aux risques liés au feu et aux autres sources de chaleur
comme les appareils de chauffage électriques, les flammes de gaz, s'ils
sont a proximité immeédiate de la couchette.

Utilisez exclusivement le matelas livré par GESSLEIN et aucun autre
produit.

Vérifiez régulierement que les poignées et le fond ne soient pas endom-
magés et qu'ils ne laissent pas apparaitre des traces d'usure.
Assurez-vous que la poignée de la nacelle se trouve dans la bonne
position (=verticale) quand vous la portez ou la soulevez.

Ne posez jamais la nacelles ou le couffin sur un support.

SOINS / ENTRETIEN

Votre poussette est fortement sollicitée et bien évidemment salie a
travers son utilisation quotidienne sur les rues enneigées, poussiéreuses
ou boueuses ou sur les chemins de campagne.

Avec une de haute qualité comme la, le soin et I'entretien sont
particulierement importants afin que chaque piéce puisse
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fonctionner sans probléeme.

Si vous suivez les recommandations suivantes pour I'entretien, vous
pourrez profiter de votre pendant longtemps !

Indications générales
N'exposez jamais votre de maniére prolongée au soleil.

De la méme maniére qu’un tissu blanchit dans une certaine mesure, la
couleur d'origine du textile pourrait aussi étre altérée.

Utilisez toujours une housse de protection en cas de pluie ou de neige.

Pour éviter la formation de moisissures, ne garez jamais la poussette
dans des lieux humides.

Veillez toujours a ce que la poussette soit entierement séchée aprés
I'utilisation et avant son entreposage.

Si votre poussette doit entrer en contact avec du sel (par exemple a la
mer ou en cas d'épandage de sel sur les trottoirs) rincez impérativement
le chassis avant de le sécher soigneusement.

Veillez a ce que la partie supérieure sensible de votre ne soit pas
endommagée pendant le transport ou I'entreposage.

Les égratignures qui surviennent postérieurement a l'achat ne constitu-
ent pas des motifs de réclamation.

Soin et entretien des roues

Enlevez réguliérement les roues et nettoyez-les avec une brosse et de
l'eau.

Huilez ensuite les roulements et les essieux avec une graisse adaptée.

Traitez les capots de protection des roues avant ainsi que toutes les
pieces métalliques avec un produit anti-corrosion apreés le nettoyage et
avant l'arrivée de I'hiver.

Pour éviter des bruits de grincement, graissez régulierement les ressorts
des essieux avant et arriere.

Soin et entretien du chassis

Nettoyez les pieces mécaniques du chassis avec une brosse souple.
Quand vous enlevez la saleté, brossez toujours vers extérieur des
charnieres.

Essuyez simplement la poignée de poussée avec un chiffon humide.

Assurez-vous régulierement que toutes les vis et tous les rivets sont
serrés et intacts.

Graissez régulierement tous les joints et essieux avec un lubrifiant
adaptée.

Contrdlez régulierement les pieces et remplacez-les si besoin.

Traitez les tétes des rivets et des vis ainsi que toutes les pieces métalli-
ques avec un produit anti-corrosion aprés le nettoyage et avant l'arrivée
de I'hiver.

Soin des tissus

Vous pouvez 6ter le revétement du siége et la capote de la et les laver
en machine.

Dévissez la fixation de la capote de sa fixation et enlevez les tringles
avant de laver la capote.

Quand vous lavez le tissu de la poussette, veillez a ce que la température
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n'excéde pas 30°C / 85 F (lavage a froid) et utilisez exclusivement une
lessive délicate.

Ne pas faire blanchir, essorer, repasser ou laver chimiquement les tissus.
Lavez toujours les piéces de tissu séparément.
N’exposez pas les tissus humides au soleil fort.

Faites sécher les piéces de tissu de préférence en les étendant dans une
piéce séche et aérée.

GARANTIE

En tant que fabricant, GESSLEIN GmbH, ayant son siege a Redwitz
(ci-aprés « GESSLEIN »), nous vous accordons une garantie pour la
(ci-aprés « le produit ») dans les conditions suivantes :

La durée de la garantie est de 24 mois a compter de la date d'achat.

La garantie est valable dans le monde entier & I'exception des Etats-Unis
et du Canada.

La garantie permet une réparation mais pas |'échange ou la restitution
du produit.

GESSLEIN supporte les colts et le risque de transport a partir et
jusqu'au revendeur auprés duquel le produit a été acheté (ci-aprés «
le revendeur ») a condition que la réparation soit couverte par la garantie.

La garantie n'est applicable que si Gesslein, en sus du produit
défectueux, aregu :

- une copie de la facture avec la date d’achat
- une description détaillée des dysfonctionnements.

La garantie n'est pas transférable et ne peut étre actionnée que par le
premier propriétaire.

La garantie n'a aucune influence quant a votre droit légal d’exercer une
action en responsabilité contre le revendeur pour produit défectueux.

Il n'y a pas de garantie en cas de :

Modifications ou réparations effectuées par vous-méme ou par une
autre personne, sans avoir obtenu au préalable une autorisation écrite de
Gesslein ou du revendeur.

Dommages dus a la négligence, a un accident, ou a une utilisation ou
entretien autres que ceux mentionnés dans la notice d'utilisation

Produits avec numéro de série absent ou endommagé
Dommages issus d’une usure normale
Fils tirés dans la mesure ou il s'agit visiblement de matiéres tissées.

Surfaces rendues rugueuses ou usure des endroits sollicités
(par exemple zone de pieds)

Formation de bouloches (comme celles des pulls, qui peuvent étre
enlevées avec des brosses a vétements ou anti-bouloche)

Traces d'eau dues au lavage ou a la pluie
Couleurs qui déteignent au lavage
Des tissus qui se fanent au soleil

Différences de couleur entre les lots (I'accessoire doit toujours étre
commandé avec la poussette)

®

Piéces consommables comme les roues, les joints, les bagues, les rivets
etles vis

Bruits dus a un graissage insuffisant

Tout dommage di a au non-respect des instructions d'utilisation et
d'entretien

Formation de rouille en raison de I'absence de protection anti-corrosion
Informations importantes

Ce produit est garanti pendant 24 mois a compter de la date d'achat.
En cas de dommage veuillez vous adresser a votre revendeur.

Si le revendeur n'est pas en mesure de réparer le dommage, vous pouvez
vous adresser a Gesslein.

Conservez en lieu sur la notice d'utilisation et la preuve d'achat.

Afin d'éviter des réparations onéreuses, nous vous conseillons vivement
de faire vérifier la poussette par le service client aprés une utilisation
de 6 mois.

Vous trouverez des informations sur www.gesslein.de.

La estun modele haut de gamme ; nous attachons une attention
particuliére aux matériaux exclusifs et a une fabrication haute qualité,
afin de garantir a vous et a votre enfant un confort maximal en toute
sécurité.

Il convient donc d'utiliser uniquement des accessoires originaux ou des
produits que nous avons autorisés expressément pour la .

Si vous avez besoin d'une piéce de rechange, veuillez vous adresser a
votre revendeur ou commandez la piéce sur www.gesslein.de.

Il est recommandé d’enregistrer immédiatement votre INDY ou sous
trois mois apreés I'achat au plus tard.

Vous pourrez ainsi bénéficier d’'une garantie étendue et nous pourrons
vous contacter quand il y a des nouveautés.

Veuillez remplir la carte d’enregistrement jointe ou enregistrez-vous en
ligne sur www.gesslein-indy.de

Nous sommes contents de recevoir vos commentaires sur INDY

ou les autres produits GESSLEIN.

Vous pouvez nous transmettre vos questions, commentaires et
suggestions a service@gesslein.de.

Visitez également notre site internet www.gesslein-indy.de et
abonnez-vous a notre Newsletter pour recevoir des informations
actualisées sur INDY et nos autres produits.
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iMUCHAS GRACIAS!

Al comprar este se ha decidido usted por un de gran calidad, que le
ayudara a que la movilidad en su rutina diaria con el bebé sea dindmica.
iLe agradecemos profundamente que haya depositado su confianza

en nuestro producto y esperamos que disfrute mucho de su nuevo
cochecito!

«Innovative. New. Designed. Young». Este es el cochecito todo en uno de
GESSLEIN. Y por eso mismo lleva este nombre: INDY!

Ya sea bebé o nifio pequefio, gran ciudad o campo, verano o invierno,
monte o playa: es perfecto para cada entorno, cada bebé y cada
situacion.

Nuestro objetivo es lograr que sus desplazamientos con el bebé sean lo
mds agradable posible. Y precisamente esta ha sido nuestra referencia
durante el desarrollo del .

Su disefio moderno, su tecnologia innovadora y sus excelentes materi-
ales lo convierten en el perfecto compafiero durante los primeros afios
de vida de su bebé.

Para cumplir con los mas altos estandares de calidad, nos esmeramos
en utilizar materiales de gama alta y en lograr un acabado impecable.
Todos nuestros textiles en el estdn libres de sustancias nocivas y se
cosen cuidadosamente a mano. Expertas costureras de empresas
tradicionales alemanas producen puntada a puntada un producto de
gran calidad, que bien merece su confianza.

El cochecito cumple los mds exigentes requisitos de las normas
EN1888:2018 / EN1466:2014 y garantiza el transporte seguro y
confortable de su bebé.

ADVERTENCIAS

Antes de utilizar por primera vez el , es fundamental que lea estas
instrucciones por completo.

Importante: Guarde este manual de instrucciones en un sitio seguro
para futuras consultas.

Si usted no sigue las indicaciones, puede poner en peligro la seguridad
de su bebé.

iNo deje nunca a su nifio solo!

Para evitar el peligro de ahogamiento en lactantes y nifios pequefios,
retire y elimine inmediatamente todos los forros plasticos, enganches
y embalajes.

Antes de usarlo, asegurese de que todos los dispositivos de bloqueo se
hayan enganchado.

Para evitar lesiones, antes de desplegar o plegar el cochecito asegurese
de que el nifio esté apartado a distancia suficiente.

No deje que el nifio juegue con este producto.

Utilice un cinturén de seguridad en cuanto el bebé pueda sentarse por
si solo.

Este asiento no es apto para bebés menores de 6 meses.

Utilice siempre el sistema de sujecion.

‘ ‘ GA_INDYBASIS_alleSprachen_6Mon.indd 8

@

PELIGRO DE ESTRANGULACION: No deje nunca a su hijo solo en el
cochecito o en el capazo cuando los cinturones estén flojos o sueltos.
El bebé podria estrangularse. Ademas, asegurese de que no haya
objetos con cintas o cordones (p. €j. gorritas, chupetes, méviles) al
alcance del bebé.

Antes de usarlo, asegurese de que el médulo del cochecito o el asiento
o los elementos de sujecion del asiento del coche estén enganchados
correctamente.

Este producto no es adecuado durante la practica del jogging o patinaje.

ADVERTENCIAS: CAPAZO Y HAMACA

se puede utilizar en combinacién con el capazo, la hamaca o el cinturén
de seguridad del grupo 0 —desde el primer dia de vida hasta la edad de
36 meses—.

Utilice siempre la posicién mas reclinada para los recién nacidos.

Este producto es adecuado para un bebé que todavia no se puede in-
corporar, darse la vuelta o apoyarse en sus manos o rodillas por si solo.
Peso méximo del bebé: 9 kg.

Coloque el capazo o la hamaca siempre sobre una superficie rigida,
horizontal y seca.

No deje que otros nifios jueguen en las proximidades de la hamaca o del
capazo sin que estén vigilados.

No utilice el capazo o la hamaca si faltan piezas o hay alguna rota o
agrietada.

No deje ningtin asa dentro del médulo del cochecito.

AVISOS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

JATENCION! Informacién general
La seguridad de su bebé es responsabilidad suya.

Cada vez que vaya a utilizar su, debe comprobar que el estado sea el
adecuado.

No lo utilice si falta alguna pieza o hay alguna rota o agrietada.

Para garantizar la seguridad de su bebé, se deben reparar inmediata-
mente todas aquellas piezas que estén dafadas o desgastadas antes de
utilizar de nuevo el cochecito.

Ofrecemos las piezas de recambio y accesorios adecuados para el .

Utilice exclusivamente estas piezas de recambio o productos originales
que tienen la autorizacion explicita de GESSLEIN para su uso en el .

El uso de productos que carecen de la autorizacion explicita de GESS-
LEIN puede provocar riesgos para la seguridad.

estd concebido exclusivamente para el transporte de un bebé. No trans-
porte nunca mas de uno al mismo tiempo en el cochecito.

Cuando aparque el cochecito, accione siempre el freno y asegurese de
que esté bien enganchado.

Cercidrese siempre de que el freno esté enganchado cuando saque a su
bebé del cochecito o cuando lo coloque en él.

Procure no aparcar el cochecito en una pendiente.

®

Preste atencion, especialmente en los transportes publicos, a que el
cochecito esté bien sujeto.

Cuando tenga que subir o bajar escaleras con el , hagalo superando los
escalones suave y lentamente.

No utilice el cochecito en escaleras autométicas.
No coloque nunca objetos sobre la capota.

Si va a levantar el cochecito al superar algunos obstaculos (p. €j. esca-
leras), compruebe siempre que no se haya soltado ninguna sujecion.

Cuando vaya a colocar el cochecito en otra posicion, preste atencion a
que su bebé no se encuentre cerca de piezas méviles.

Su se puede dafiar si se carga en exceso, se pliega de manera inadecua-
da o se utilizan accesorios no autorizados.

Los asientos para nifios que se utilizan en combinacion con un bastidor
no sustituyen ni la cuna ni la cama para nifios. Si su bebé necesita
dormir, debera colocarlo en un médulo adecuado para el cochecito, en
una cuna o una cama que sean apropiadas.

Si el bebé va a dormir, coléquelo en un mddulo adecuado para el coche-
cito, en una cuna o una cama para nifios adecuadas.

J/ATENCION! Pesos y tamafios recomendados
Para el capazo y la hamaca, el peso maximo del nifio es de 9 kg (20 Ib).

El asiento es apto para nifios pequefios de 6 a 36 meses (20 kg/44 Ib) y
hasta un tamafio de 102 cm (40 in).

El peso maximo para el capazo del chasis es de 4 kg (8,8 Ib).

No se puede garantizar la estabilidad del cochecito si se supera el peso
de carga recomendado por el fabricante.

Las cargas que se coloquen en el manillar o en la parte posterior del res-
paldo o en los laterales del cochecito afectan a la estabilidad del mismo.

JATENCION! Informacién para el uso del médulo camilla (capazo o
hamaca)

Preste atencion a los riesgos que conllevan los fuegos abiertos y otras
fuentes de calor, tales como calefacciones eléctricas, llamas de gas,
etc., cuando estos se encuentran cerca del médulo.

Utilice solo las colchonetas suministradas directamente por GESSLEIN

y no otros productos.

Compruebe regularmente el manillar y los bajos por si muestran dafios o
sintomas de desgaste.

Al utilizar el capazo, compruebe que el asa se encuentre en la posicion
de uso correcta (=perpendicular) al levantar y al llevarlo.

No coloque nunca el capazo o la hamaca sobre un soporte.

CUIDADO/MANTENIMIENTO

El uso diario en calles y caminos sucios, embarrados o nevados somete
a su cochecito a un gran desgaste y naturalmente también lo ensucia.

El cuidado y el mantenimiento son cruciales para que la gran calidad del
y del no se resienta y para que sus componentes funcionen siempre al
mejor nivel.
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Si usted sigue los siguientes consejos e indicaciones para el cuidado,
podra disfrutar su por mucho tiempo.

Indicaciones generales
No exponga su a la luz solar directa durante periodos prolongados.

Debido a que cada material acaba perdiendo color, podria cambiar el
color original.

Cuando llueva o nieve, utilice siempre la burbuja de lluvia.

Para evitar la proliferacion de hongos, no guarde nunca el cochecito en
lugares himedos.

Tenga en cuenta que hay que secar por completo el cochecito después
de utilizarlo y antes de proceder a guardarlo.

Si el cochecito ha entrado en contacto con sal (p. e]. en el mar o con sal
de deshielo), es indispensable lavar el chasis y secarlo cuidadosamente
después.

Preste atencion a que no se dafie la delicada superficie de su durante el
transporte o durante su almacenamiento.

Los arafiazos que aparecen después de la compra no suponen motivo
de reclamacion.

Cuidado y mantenimiento de las ruedas
Desmonte con frecuencia las ruedas y limpielas con un cepillo y agua.

Después, aplique lubricante a los rodamientos y ejes con la grasa
adecuada.

Las tapas de cubierta de las ruedas delanteras y todos los elementos
de metal deben tratarse con un agente anticorrosivo después de que se
hayan limpiado y antes de que llegue el invierno.

Para evitar chirridos, lubrique también periédicamente los pequefios
muelles de los ejes delantero y trasero.

Cuidado y mantenimiento del chasis

Limpie los elementos mecénicos del chasis con un cepillo suave. Si
estd eliminando la suciedad, empiece siempre desde las bisagras para
progresar luego hacia afuera.

Limpie el manillar con un pafio himedo.

Compruebe periédicamente que los tornillos y los remaches estén fijos
e intactos.

Lubrique periédicamente todas las rétulas y ejes con el lubricante
adecuado.

Compruebe periédicamente todas las piezas de desgaste y sustituyalas,
si fuese necesario.

Las cabezas de tornillos y remaches y todas las piezas de metal deben
tratarse con un agente anticorrosivo después de que se hayan limpiado
y antes de que llegue el invierno.

Cuidado de las piezas textiles

El forro del asiento y la capota del XXX se pueden desmontar y lavar en
la lavadora.

Antes de lavar la capota, desmonte la sujecién y extraiga el varillaje.

Al lavar los textiles del cochecito, preste atencion a la temperatura
maxima de lavado de 30 °C/85 °F (lavado en frio) y utilice solamente
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detergente suave.

Los textiles no deben someterse a blanqueo, centrifugado, planchado o
limpieza en seco.

Lave las piezas textiles del cochecito siempre por separado.
No ponga las piezas textiles mojadas o himedas al sol.

El mejor modo de secar las piezas es estirdndolas en un lugar seco y
aireado.

GARANTIA

Como fabricante, GESSLEIN GmbH, con sede central en Redwitz (en ade-
lante «GESSLEIN»), emite para el (en adelante «producto») una garantia
bajo las siguientes condiciones:

El periodo de garantia es de 24 meses desde la fecha de compra.

Esta garantia es vélida en todo el mundo, excepto en los Estados Unidos
y Canada.

La garantia cubre una reparacién, pero no incluye en absoluto la posibili-
dad de cambio o devolucién del producto.

GESSLEIN corre a cargo de los costes de transporte y el riesgo del
transporte hacia y desde el distribuidor donde se adquirié el producto
(en adelante «distribuidor»), siempre que la reparacion esté cubierta por
la garantia.

Se puede recurrir a la garantia solo cuando GESSLEIN haya recibido el
producto defectuoso ademas de:

- una copia del recibo de compra con fecha de compra al igual que
- una descripcién exacta de las reclamaciones.

La garantia no es transferible y solo el primer propietario podra recurrir
aella.

La garantia no afecta a los derechos, especificados legalmente, que
usted ostente, como por ejemplo, el derecho de hacer responsable de
los defectos al proveedor.

Usted no tiene derecho a garantia cuando:

haya realizado o haya ordenado realizar modificaciones o reparaciones,
sin que previamente haya obtenido para ello la autorizacién escrita
pertinente por parte de GESSLEIN o del distribuidor

haya dafios que se han producido debido a negligencia o accidente
0 un uso o mantenimiento distinto al que se indica en el manual de
instrucciones

a los productos se les haya retirado el nimero de serie o el mismo esté
dafiado

los dafios en el producto se deban a desgaste normal

se haya extraido hilo y se trate claramente de materiales que se han
tejido

se trate de superficies rugosas o de rozamiento en zonas muy soli-
citadas (p. €]. en la zona de los pies)

se formen motas (se eliminan con cepillos para la ropa o con quitapelu-
sas del mismo modo que en un jersey de lana)

®

aparezcan manchas de humedad al limpiar o en tiempo lluvioso
se descolore al lavar
se descolore por la radiacién solar

haya diferencias en el color entre los distintos elementos (los accesorios
se deben solicitar junto con el cochecito)

se trate de piezas de desgaste tales como ruedas, rétulas, cojinetes,
remaches sueltos y conexiones roscadas

se produzcan ruidos debido a la falta de lubricacion

los dafios se deban a la inobservancia del manual de instrucciones y de
las indicaciones de mantenimiento

se forme oxidacién debido a la falta de proteccion anticorrosiva
Informacién importante

Este producto tiene una garantia de 24 meses desde la fecha de compra.
Si detectase fallos, dirijase en primer lugar a su distribuidor.

Si el distribuidor no esta en condiciones de subsanar el fallo, puede
ponerse en contacto con GESSLEIN.

Conserve el manual de instrucciones y el recibo de compra en un lugar
seguro.

Recomendamos llevar a cabo una inspeccién, trascurridos los 6 prime-
ros meses de uso, para evitar asi reparaciones costosas.

Encontraré las informaciones en www.gesslein.de.

El es un modelo de gama alta en el que nos hemos esmerado por
ofrecer materiales exclusivos y una elaboracion cuidadosa, para garanti-
zarles a usted y a su bebé el mayor grado de confort y seguridad.

Por ello, los solo se deben utilizar con accesorios y complementos
originales o, en su defecto, con productos que hemos autorizado
especificamente para .

Si necesita una pieza de recambio, dirfjase directamente a su distribui-
dor o solicitela directamente en www.gesslein.de.

Registre su INDY cuanto antes o, como muy tarde, en los tres meses
posteriores a la compra.

Con ello tiene la opcién de acceder a una extension de la garantia y
nosotros nos podremos poner en contacto con usted cuando haya
novedades.

Para ello, rellene la tarjeta de registro de producto adjunta o registrese
online en www.gesslein-indy.de.

Esperamos sus comentarios sobre el INDY u otros productos GESSLEIN.

Haganos llegar sus preguntas, sugerencias y comentarios a través de
service@gesslein.de.

Visite también nuestro sitio web www.gesslein-indy.de y dese de alta
para recibir nuestro boletin online con informacién actual del y nuestros
otros productos.
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MOLTE GRAZIE!

Con l'acquisto del Indy avete scelto un Passeggino di pregio che vi aiu-
tera ad organizzare in modo attivo la vostra quotidianita in movimento
con il bambino.

Vi ringraziamo per la fiducia nel nostro prodotto e vi auguriamo tanta
felicita con il vostro nuovo passeggino!

“Innovativo. Nuovo. Di design. Young.” Questo ¢ il passeggino all-in-one
di GESSLEIN. Ed & per questo che si chiama proprio cosi: INDY!

Neonato o bambino piccolo, grande citta o campagna, estate o inverno,
montagna o spiaggia - Indy & perfetto per ogni tipo, ogni bambino e ogni
situazione di vita.

Il nostro obiettivo & rendere a voi e al vostro bambino i momenti fuori
casa i piu confortevoli possibili. E questi sono proprio i criteri sulla base
dei quali abbiamo sviluppato Indy.

Con il suo design moderno, la sua tecnologia innovativa e i suoi materiali
di pregio, & 'accompagnamento perfetto per i primi anni di vita del vostro
bambino.

Per soddisfare elevati standard qualitativi diamo importanza a materiali
di alta qualita e ad una lavorazione di alto pregio.

Tutti i tessili Indy sono privi di sostanze nocive e vengono cuciti a mano
con cura. Punto per punto le nostre esperte cucitrici in aziende di tradizi-
one tedesca confezionano un prodotto di qualita di cui potete fidarvi.

Il passeggino Indy rispetta le stringenti norme della direttiva
EN1888:2018 / EN1466:2014 e vi garantisce un trasporto sicuro e
confortevole del vostro bambino.

AVVERTENZE

Prima di utilizzare per la prima volta il Indy, leggere attentamente
queste istruzioni.Prima di utilizzare per la prima volta il Indy, leggere
attentamente queste istruzioni.Prima di utilizzare per la prima volta il
Indy, leggere attentamente queste istruzioni.

Importante — Conservare queste istruzioni per riferimenti futuri

Se non vi attenete alle istruzioni, la sicurezza del vostro bambino
potrebbe venire seriamente compromessa. Se non vi attenete alle
istruzioni, la sicurezza del vostro bambino potrebbe venire seriamente
compromessa.

Non lasciare mai il vostro bambino incustodito

Per evitare il rischio di soffocamento per neonati e bambini piccoli,
rimuovete ed eliminate tutte le coperture in plastica, etichette e
imballaggi.

Prima dell’ uso assicurarsi che tutti i meccanismi di bloccaggio siano
correttamente agganciati

Per evitare lesioni o ferimenti assicurarsi che il vostro bambino sia a
debita distanza durante le operazioni di apertura e chiusura del prodotto

Non lasciare che il vostro bambino giochi con questo prodotto
Usare la cintura di sicurezza non appena il bambino € in grado di rima-
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nere seduto da solo
Questa seduta non & adatta per bambini di eta inferiore a 6 mesi
Utilizzare sempre la cintura di sicurezza

PERICOLO DI STRANGOLAMENTO: Non lasciate mai il vostro bambino
incustodito nel passeggino/nel guscio quando le cinture sono allentate
o aperte. Il vostro bambino potrebbe strangolarsi. Assicuratevi inoltre
che non vi siano oggetti con nastri o stringhe (ad es. berretti, succhietti,
mobili) a portata del vostro bambino.

Prima dell’ uso controllare che i meccanismi di aggancio della seduta,
della navicella o del seggiolino auto siano correttamente agganciati

Questo prodotto non & adatto per correre o pattinare

AVVISO PER NAVICELLE E BORSE PER IL TRASPORTOAVVISO PER
NAVICELLE E BORSE PER IL TRASPORTO

Indy puo essere utilizzato in combinazione con una navicella, una borsa
o una cintura di sicurezza del gruppo 0 - dalla nascita fino ad un'eta di
36 mesi.

In caso di neonati utilizzate sempre la posizione pili reclinata. In caso di
neonati utilizzate sempre la posizione pit reclinata.

Questo prodotto & adatto per un bambino che non si siede da solo, non
si gira e non puo sollevarsi sulle mani e le ginocchia. Peso massimo
del bambino: 9 kg.Questo prodotto & adatto per un bambino che non si
siede da solo, non si gira e non pud sollevarsi sulle mani e le ginocchia.
Peso massimo del bambino: 9 kg.

Posate la navicella o la borsa per il trasporto solo su una superficie
solida, orizzontale e asciutta.

Non lasciate mai che altri bambini giochino incustoditi nelle vicinanze
della borsa per il trasporto o della navicella.

Non utilizzate la navicella o la borsa per il trasporto quando ci sono parti
rotte, oppure strappate oppure mancanti.

Non lasciate maniglie flessibili nell’alzata per la navicella.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

ATTENZIONE! - informazioni generali
La seguridad de su bebé es responsabilidad suya.

Cada vez que vaya a utilizar su, debe comprobar que el estado sea el
adecuado.

No lo utilice si falta alguna pieza o hay alguna rota o agrietada.

Para garantizar la seguridad de su bebé, se deben reparar inmediata-
mente todas aquellas piezas que estén dafadas o desgastadas antes de
utilizar de nuevo el cochecito.

Ofrecemos las piezas de recambio y accesorios adecuados para el .

Utilice exclusivamente estas piezas de recambio o productos originales
que tienen la autorizacion explicita de GESSLEIN para su uso en el .

El uso de productos que carecen de la autorizacion explicita de GESS-
LEIN puede provocar riesgos para la seguridad.

estd concebido exclusivamente para el transporte de un bebé. No trans-

®

porte nunca mas de uno al mismo tiempo en el cochecito.

Cuando aparque el cochecito, accione siempre el freno y asegurese de
que esté bien enganchado.

Cerciorese siempre de que el freno esté enganchado cuando saque a su
bebé del cochecito o cuando lo coloque en él.

Procure no aparcar el cochecito en una pendiente.

Preste atencion, especialmente en los transportes publicos, a que el
cochecito esté bien sujeto.

Cuando tenga que subir o bajar escaleras con el , hagalo superando los
escalones suave y lentamente.

No utilice el cochecito en escaleras autométicas.
No coloque nunca objetos sobre la capota.

Siva a levantar el cochecito al superar algunos obstéculos (p. €j. esca-
leras), compruebe siempre que no se haya soltado ninguna sujecion.

Cuando vaya a colocar el cochecito en otra posicién, preste atencién a
que su bebé no se encuentre cerca de piezas méviles.

Su se puede dafiar si se carga en exceso, se pliega de manera inadecua-
da o se utilizan accesorios no autorizados.

Los asientos para nifios que se utilizan en combinacion con un bastidor
no sustituyen ni la cuna ni la cama para nifios. Si su bebé necesita
dormir, debera colocarlo en un médulo adecuado para el cochecito, en
una cuna o una cama que sean apropiadas.

Si el bebé va a dormir, coléquelo en un médulo adecuado para el coche-
cito, en una cuna o una cama para nifios adecuadas.

JATENCION! Pesos y tamafios recomendados
Para el capazo y la hamaca, el peso maximo del nifio es de 9 kg (20 Ib).

El asiento es apto para nifios pequefios de 6 a 36 meses (20 kg/44 Ib) y
hasta un tamafio de 102 cm (40 in).

El peso maximo para el capazo del chasis es de 4 kg (8,8 Ib).

No se puede garantizar la estabilidad del cochecito si se supera el peso
de carga recomendado por el fabricante.

Las cargas que se coloquen en el manillar o en la parte posterior del res-
paldo o en los laterales del cochecito afectan a la estabilidad del mismo.

JATENCION! Informacién para el uso del médulo camilla (capazo o
hamaca)

Preste atencion a los riesgos que conllevan los fuegos abiertos y otras
fuentes de calor, tales como calefacciones eléctricas, llamas de gas,
etc., cuando estos se encuentran cerca del médulo.

Utilice solo las colchonetas suministradas directamente por GESSLEIN
y no otros productos.

Compruebe regularmente el manillar y los bajos por si muestran dafios o
sintomas de desgaste.

Al utilizar el capazo, compruebe que el asa se encuentre en la posicion
de uso correcta (=perpendicular) al levantar y al llevarlo.

No coloque nunca el capazo o la hamaca sobre un soporte.
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CURA / MANUTENZIONE

Con I'utilizzo quotidiano su strade e viottoli polverosi, fangosi o innevati,
il vostro passeggino viene fortemente sollecitato e ovviamente anche
sporcato.

In caso di un pregiato Passeggino come il Indy la cura e la manutenzione
sono particolarmente importanti in modo che le singole componenti
funzionino sempre in modo impeccabile.

Se seguirete i seguenti suggerimenti di cura e istruzioni avrete molte
gioie dal vostro Indy!

Indicazioni generali
Non esponete mai il vostro Indy in pieno sole per periodi prolungati.

Siccome ogni tessuto si sbiadisce in una certa misura, i colori originali
del tessuto potrebbero cambiare.

Utilizzare una copertura per la pioggia in caso di pioggia o neve.

Per evitare la formazione della muffa non conservate mai il passeggino
in luoghi umidi.

Prestate attenzione affinché il passeggino dopo 'uso e prima di essere
riposto sia sempre completamente asciutto.

Se il passeggino dovesse venire a contatto con del sale (ad es. al mare
oppure sparso sui marciapiedi) sciacquate assolutamente il telaio e
successivamente asciugatelo attentamente.

Prestate attenzione durante il trasporto e quando viene riposto che la
delicata superficie del vostro Indy non venga danneggiata.

Graffi che compaiono dopo I'acquisto non rappresentano un motivo di
reclamo.

Cura e manutenzione delle ruote
Togliete regolarmente le ruote e pulitele con una spazzola ed acqua.

Lubrificate successivamente i cuscinetti a sfera e I'asse con un olio
adatto.

Trattare i tappi di copertura delle ruote anteriori e tutte le parti metalliche
dopo la pulizia e prima dell'inverno con un inibitore di corrosione.

Per evitare rumori lubrificate regolarmente anche le piccole molle dell'as-
se anteriore e posteriore.

Cura e manutenzione del telaio

Pulite le parti meccaniche del telaio con una spazzola morbida. Se si
rimuove la sporcizia, toglierla sempre distante dai giunti a cerniera.

Pulite il maniglione di spinta semplicemente con un panno umido.

Controllatelo regolarmente per verificare che tutte le viti e i chiodi siano
stretti e intatti.

Lubrificate regolarmente tutte le giunture e gli assi con un mezzo di
lubrificazione adatto.

Verificate regolarmente tutte le parti soggette a usura e in caso di
necessita cambiatele.

Dopo la pulizia o prima dell'inverno trattate tutte le teste di chiodi o viti e
tutte le parti in metallo con un inibitore di corrosione.

Cura delle parti in stoffa
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Sia il coprisedile che la capote del Indy sono rimovibili e lavabili in
lavatrice.

Prima di lavare la capote svitate il supporto della capote e rimuovete il
sollevatore.

Quando lavate il tessuto del passeggino fate attenzione ad usare una
temperatura di lavaggio massima di 30° C/85° F (acqua fredda) e utilizz-
ate esclusivamente un detergente delicato.

| tessuti non devono essere candeggiati, centrifugati, stirati o puliti
chimicamente.

Lavate sempre separatamente le parti in stoffa del passeggino.
Non mettete le parti in stoffa bagnate o umide sotto il sole.

La soluzione migliore & quella di asciugarle in posizione distesa in un
ambiente asciutto ed arieggiato.

GARANZIA

Come produttore - GESSLEIN GmbH, con sede principale a Redwitz (di
seguito denominato “GESSLEIN") accorda per il Indy (di seguito denomi-
nato “prodotto”) una garanzia alle seguenti condizioni:

La garanzia dura 24 mesi dalla data di acquisto.

Questa garanzia € valida in tutto il mondo, ad esclusione degli Stati Uniti
d’America e del Canada.

La garanzia assicura una riparazione ma non esplicitamente il cambio e
la possibilita di restituzione del prodotto.

GESSLEIN si fa carico dei costi di trasporto e del rischio di trasporto
da e per il rivenditore presso il quale il prodotto era stato acquistato (di
seguito “il rivenditore), a condizione che la riparazione sia coperta dalla
garanzia.

La garanzia puo essere fatta valore quando Gesslein, oltre al prodotto
difettoso, ha ricevuto quanto segue:

- una copia della ricevuta di acquisto con la data di acquisto oltre che
- una chiara descrizione del problema

La garanzia non ¢ trasferibile e puo essere fatta valere dunque solo da
primo possessore.

La garanzia non ha alcuna influenza su eventuali vostri diritti esistenti
stabiliti dalla legge, come il diritto di rendere il rivenditore responsabile
per eventuali difetti.

Nessuna pretesa di garanzia nei seguenti casi:

Modifiche o riparazioni fatte da voi stessi o fatte eseguire senza avere
ottenuto preventivamente un accordo scritto da Gesslein o dal
rivenditore specializzato

Danni che sono intervenuti in seguito a trascuratezza, a un incidente
e/o a seguito di un utilizzo o di una manutenzione differenti rispetto a
quando riportato nelle istruzioni per I'uso.

Prodotti con numero di serie danneggiato o rimosso.
Danni al prodotto derivanti dal normale utilizzo

Fili tratti, a condizione che si tratti di tessuti visibiliFili tratti, a condizione

®

che si tratti di tessuti visil
Superfici ruvide o abrasioni in zone esposte (ad es. nella zona dei piedi)

Formazione di pallini (eliminazione come nel caso dei maglioni di lana
tramite spazzole per abiti o macchine per pallini)

Macchie d’acqua per pulizia o pioggia
Scolorimento dei colori durante il lavaggio

Dissolvenza del tessuto a causa dei raggi solariDissolvenza del tessuto
a causa dei raggi solari

Differenze di colori tra i diversi lotti di produzione (gli accessori dovreb-
bero sempre essere ordinati con il passeggino)

Parti soggette ad usura quali ruote, giunti, boccole, rivetti allentati e viti
di collegamento

Rumore per mancanza di lubrificazione

Tutti i danni riconducibili a mancata osservanza delle indicazioni di
utilizzo e di cura.

Formazione di ruggine a seguito di mancata protezione contro la
corrosione

Informazioni importantilnformazioni importanti
Questo prodotto ha una garanzia di 24 mesi dalla data di acquisto.
Nel caso di danni rivolgetevi innanzitutto al vostro rivenditore.

Se il rivenditore non ¢ in grado di riparare il danno, potete rivolgervi a
Gesslein.

Conservate le istruzioni per 'uso e la ricevuta di acquisto in un luogo
sicuro.

Per evitare costose riparazioni vi suggeriamo , dopo un periodo di utiliz-
zo di 6 mesi, di far eseguire urgentemente un servizio cliente.

Trovate le informazioni su www.gesslein.de

Il Passeggino Indy & un modello premium per il quale diamo il massimo
valore alla scelta di materiali esclusivi e ad una lavorazione di pregio per
dare a voi e al vostro bambino il massimo comfort e sicurezza

Per questo motivo con Indy possono essere utilizzati solo accessori o
prodotti da noi espressamente autorizzati per Indy.

Se avete bisogno di una parte di ricambio rivolgetevi al vostro rivenditore
specializzato oppure ordinatele direttamente su www.gesslein.de

Registrate subito il vostro INDY o al piu tardi entro tre mesi dall'acquisto.

In questo modo avete la possibilita di prendere in considerazione un
prolungamento della garanzia e noi possiamo rivolgerci a voi quando ci
sono degli aggiornamenti.

Completata l'allegata cartolina di registrazione del prodotto oppure
registratevi su www.gesslein-indy.de

Vi ringraziamo per il vostro feedback su INDY e sugli altri prodotti di
GESSLEIN.

Contattando service@gesslein.de potete comunicarci in ogni momento
domande, stimoli o commenti.

Visitate anche il nostro sito internet su www.gesslein-indy.de e iscrivete-
vi alla nostra newsletter online per ricevere tutte le informazioni su INDY
e sugli altri nostri altri prodotti.

22.01.19 09:11 ‘ ‘



F

KIITOS!

Ostamalla Indy:n olet valinnut korkealuokkaisen Lastenvaunut:n, jonka
avulla voit liikkua aktiivisesti lapsen kanssa joka paiva.

Kiitdmme luottamuksestasi tuotettamme kohtaan ja toivomme, etté
lastenvaunuista on Sinulle paljon iloa!

JInnovatiivinen. Uusi. Design-tuote. Nuori.” Téllaisina GESSLEINin yhdis-
telmdvaunut tunnetaan. Siksi olemme valinneet sille nimen INDY!

Olipa kyseessa vauva tai pikkulapsi, suurkaupunki tai maaseutu, kesa tai
talvi, vuoristo tai merenranta - Indy sopii taydellisesti joka ymparistoon,
jokaiselle vauvalle ja jokaiseen elamaéntilanteeseen.

amme on tehda Sinun ja lapsesi liikkkumisesta niin miel-

4 kuin mahdollista. Juuri t4t4 kriteeria silmélla pitden olemme
kehittédneet Indy:n.

Uudenaikaisella ilmeellaan, innovatiivisella tekniikallaan ja korkealaa-
tuisilla materiaaleillaan lastenvaunumme sopivat taydellisesti lapsesi
ensimmaisiin elinvuosiin.

Jotta pystyisimme tayttdméaan korkeimmatkin laatuodotukset, olemme
panostaneet ensiluokkaisiin materiaaleihin ja huolelliseen valmistusta-
paan.

Kaikki Indy-tekstiilit on testattu haitallisilta aineilta, ja ne ovat huolellises-
ti kdsin ommeltuja. Kokeneet ompelijat valmistavat perinteisissé saksa-
laisissa yrityksissa ommel ompeleelta laatutuotteen, johon voit luottaa.

Indy-lastenvaunut on valmistettu tiukkojen EN1888:2018 / EN1466:2014
-normin turvallisuuss&antsjen mukaisesti, minka ansiosta voit kuljettaa
lastasi turvallisesti ja katevéasti paikasta toiseen.

VAROITUKSET

VAROITUS! Lue ndmé kéyttoohjeet tarkasti ja sailytd ne myohempaa
tarvetta varten. Jos kayttoohjeita ei noudateta, lapsen turvallisuus voi
vaarantua vakavasti.

Tarkead - Sailytda nama ohjeet vastaisuuden varalle

Jos et noudata ohjeita, lapsesi turvallisuus voi olla vakavasti vaaran-
tunut.

VAROITUS! Al koskaan jaté lasta ilman valvontaa

VAROITUS! Ehkéise tukehtumisvaara ja sdilytd muoviesineet lasten
ulottumattomissa.

VAROITUS! Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, etta kaikki lukitukset
ovat kunnolla kiinni.

VAROITUS! Loukkaantumisten ehkaisemiseksi huolehdi, etta lapsi
pysyttelee loitolla, kun vaunut puretaan osiin tai taitetaan kokoon.

VAROITUS! Ald anna lasten leikkid tuotteella.
Kytke lapsi aina turvavyoll& kiinni
rattaisiin, jos hdn osaa itse nousta
istumaan.Kytke lapsi aina turvavyélla kiinni
rattaisiin, jos hdn osaa itse nousta
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istumaan.
Tamé ratasistuin ei sovellu alle puolivuotiaille lapsille
Kéytd aina turvavaljaita

KURISTUMISVAARA: Al4 j4té lastasi koskaan yksin lastenvaunuihin/
kaukaloon, kun turvavyét ovat irrallaan tai auki. Lapsesi saattaa kuristua
voihin. Varmista myds, ettei lapsesi lahettyvilla ole hihnallisia tai narulli-
sia esineitd (esim. hattuja, tutteja, mobiileja).

VAROITUS! Tarkista ennen jokaista kéyttokertaa, ettd vaunukoppa, sovit-
timet, turvakaukalo tai istuinosa on asennettu ja kiinnitetty oikein.

VAROITUS! Tuote ei sovellu juoksu- tai rullaluistelukayttéon.

KAUKALON JA KANTOLAUKUN VAROITUKSETKAUKALON

JA KANTOLAUKUN VAROITUKSET

Indy:&4 voidaan- yhdessé kaukalon, kantokassin tai 0-ryhmén turvavydn
kanssa - kayttaa syntymasté alkaen aina 36 kuukauden ikdan asti.

Kéyta vastasyntyneille vauvoille aina alimpaan kohtaan kallistettua asen-
toa.Kéyta vastasyntyneille vauvoille aina alimpaan kohtaan kallistettua
asentoa.

Tama tuote soveltuu lapselle, joka ei osaa vield istua, kdantya tai nousta
késien ja polvien varaan. Lapsen enimmadispaino: 9 kg.

Aseta kaukalo tai kantolaukku kiinteélle, tasaiselle ja kuivalle alustalle.

Al anna muiden lasten leikki& kantolaukun tai kaukalon ldhellé ilman
valvontaa.

Ala kéyta kaukaloa tai kantolaukkua, jos siihen kuuluvia osia on rikki,
repeytyneina tai ne puuttuvat kokonaan.

Al pidé joustavia kantokahvoja lastenvaunujen yldosan paalla.

TARKEITA TURVAOHJEITA

HUOMIO! - yleistietoa
Lapsesi turvallisuus on Sinun vastuullasi.
Tarkista ennen jokaista kaytto4, ettd Indy on asianmukaisessa kunnossa.

Ald kayta sitd, jos joku siihen kuuluvista osista on rikki, repeytynyt tai
puuttuu kokonaan.

Lapsesi turvallisuuden varmistamiseksi kaikki vaurioituneet tai kuluneet
osat on korjattava viipymatta, ennen kuin lastenvaunut otetaan uudel-
leen kayttoon.

Meilta on saatavilla vastaavia varaosia ja lisatarvikkeita Indy:&an.

Kayta ainoastaan alkuperdisia osia tai tuotteita, jotka GESSLEIN on
erityisesti hyvaksynyt Indy:n kanssa kaytettaviksi.

Muita kuin hyvaksyttyja tuotteita kaytettdessa turvallisuusriskeja ei voida
sulkea pois.

Indy on tarkoitettu ainoastaan yhdelle lapselle - 4l kuljeta koskaan
useampia lapsia samanaikaisesti lastenvaunuilla.

Kun lopetat lastenvaunujen kayton, paina aina jarru p&élle ja tarkista, etta
se on mennyt turvallisesti paikalleen.

Huolehdi aina siit4, ettd jarru on p&élla, kun otat lapsesi vaunuista tai
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laitat lapsen vaunuihin.
Ald jata lastenvaunuja rinteeseen.Al4 jaté lastenvaunuija rinteeseen.

Huolehdi etenkin julkisissa kulkuneuvoissa siitd, ettd vaunut ovat
turvallisesti paikoillaan.

Siirrd Indy hitaasti ja varovasti portaiden yli, jos liikut portaikossa.
Ala kayta lastenvaunuja liukuportaissa.
Ala koskaan aseta tavaroita kuomun palle.

Kun kannat vaunuja esteiden yli (esim. portaat), tarkista, etta lukitukset
eivét aukea.

Huolehdi siit, ettei lapsesi ole liikkuvien osien lahellg, kun vaihdat
vaunujen asentoa.Huolehdi siitd, ettei lapsesi ole liikkkuvien osien ldhelld,
kun vaihdat vaunujen asentoa.

Liian raskas lasti, ohjeiden vastainen kokoon taittaminen tai muiden
kuin hyvaksyttyjen tarvikkeiden kayttaminen voivat aiheuttaa vaurioita
Indy:aasi.

Auton turvaistuimia, joita kdytetaan alustan kanssa, ei saa kayttaa
vauvan tai lapsen vuoteena. Jos haluat, etté lapsesi voi nukkua, tdhan
tarkoitukseen on kaytettéva soveltuvaa lastenvaunujen yldosaa, vauvo-
jen tai lasten vuodetta.

Laita lapsesi nukkumaan soveltuvaan lastenvaunujen yldosaan, vauvojen
tai lasten vuoteeseen.

HUOMIO! - paino- ja pituussuositukset

Kaukalossa ja kantokassissa saa kuljettaa korkeintaan 9 kg:n painoista
lasta.

Istuinosa soveltuu pikkulapsille, jotka ovat 6-36 kuukauden ikéisia (20
kg) ja korkeintaan 102 cm:n pituisia.

Rungon alustan painoraja on 4 kg.
Jos valmistajan suosittelema kuorman paino ylittyy, lastenvaunujen
tasapainoa ei voida taata.

Tyontokahvaan ja/tai selkdnojan taakse ja/tai vaunujen sivuille asetettu
kuormitus vaikuttaa lastenvaunujen tasapainoon.

HUOMIO! - Makuuosan kayttoon liittyvéa tietoa (kaukalo tai kantokassi)

Huomioi riskit, jotka aiheutuvat avoimesta tulesta ja muista lammén-
lahteistd, kuten s&hkolla toimivat [ammityslaitteet, kaasuliekit jne., kun
makuuosa asetetaan téllaisten paikkojen Idheisyyteen.

Kéytd ainoastaan saamaasi GESSLEINin patjan alle laitettavaa suojusta,
ei muita tuotteita.

Tarkista kddensijat ja alusta sdannéllisesti vaurioilta ja kulumiselta

Varmista, ettd kannettaessa tai nostettaessa kaukalon kadensija on
oikeassa (=pystysuorassa) kohdassa

Ala koskaan aseta kaukaloa tai kantokassia telineen paélle.
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HOITO/HUOLTO

Lastenvaunujen péivittdinen kéytto polyisilla, kuraisilla tai lumisilla
kaduilla ja pikkuteilld kuormittaa vaunuja huomattavasti ja likaa ne.

Korkealuokkaisen Lastenvaunut:n, kuten Indy, hoito ja huolto ovat erityi-
sen tarkeitd, jotta yksittaiset osat voivat toimia aina moitteettomasti.

Kun noudatat seuraavia hoitovinkkej ja -ohjeita, Indy kestéa pitkaan!
Yleisia ohjeita
Al jata Indy:a4 koskaan kirkkaaseen auringonvaloon pidemmiksi aikaa.

Kaikki kankaat haalistuvat jossain méaérin, joten tekstiilien alkuperaiset
vérit saattavat talléin muuttua.

Kéyta sateessa tai lumisateessa aina sadesuojusta.

Ala séilytd vaunuja koskaan kosteissa tiloissa, ettei vaunuihin paase
muodostumaan hometta.

Huomaa, ettd lastenvaunut on aina kuivattava kokonaan kayton jalkeen
ennen sdilytykseen laittamista.

Jos lastenvaunut ovat joutuneet kosketukseen suolan kanssa (esim.
merenrannalla tai suolatuilla kulkuvaylilld), runko on ehdottomasti
huuhdeltava ja kuivattava lopuksi huolella.

Pida kayton tai sailytyksen aikana huolta siit4, ettei Indy:n arka pinta
vahingoitu.

Ostopaivan jalkeen syntyneistd naarmuista ei voi tehda reklamaatiota.
Pydrien hoito ja huolto
Irrota pyorat saannollisesti ja puhdista ne harjalla ja vedella.

Voitele kuulalaakerit ja akseli sdannallisesti kulumisen ja ruostumisen
ehkéisemiseksi.

Késittele etupyorien suojukset ja kaikki metalliosat korroosionestoainee-
lla puhdistuksen jélkeen seka ennen talvea.

Voitele my&s etu- ja taka-akselin pienet jousitukset sdannollisesti, jotta
niihin ei synny narisevaa aanta.

Runko-osan hoito ja huolto

Puhdista rungon mekaaniset osat pehmealla harjalla. Kun poistat likaa,
harjaa aina sarananivelisté poispain.

Pyyhi tyontokahva pelkélld kostealla kankaalla.

Tarkasta saannollisesti, etta kaikki ruuvit ja niitit ovat kunnolla kiinni ja
ettd ne ovat ehjia.

Rasvaa kaikki saranat ja akselit séannéllisesti tarkoitukseen sopivalla
voiteluaineella.

Kuluvat osat on tarkastettava sdannollisesti ja vaihdettava tarvittaessa.

Késittele niitti- tai ruuvikannat ja kaikki metalliosat korroosionestoaineel-
la puhdistuksen jélkeen seké ennen talvea.

Kangasosien hoito
Istuinsuojus seké Indy:n kuomu ovat irrotettavia ja koneessa pestavia.
Ruuvaa kuomunpidike irti ja poista kiskot ennen kuomun pesua.

Kun peset lastenvaunun kangasosia, huomioi, ettd pesulampétila
saa olla korkeintaan 30 °C/85 °F. Kayta vain hienopesuun tarkoitettua
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pesuainetta.

Kangasosia ei saa valkaista, lingota, silitt:
Pese lastenvaunujen kangasosat aina erikseen.

Ala aseta marki tai kosteita kangasosia voimakkaaseen auringonva-
loon.

Kuivaa kangasosat mieluiten muotoonsa venytettynd ilmavassa ja
kuivassa tilassa.

TAKUU

Valmistaja - GESSLEIN GmbH -, jonka p&éatoimipaikka on Redwitzissa
(jaliempé&na ,GESSLEIN") myonté& Indy:lle (jaljempana ,tuote”) takuun
seuraavien ehtojen mukaisesti:

Takuuaika on 24 kuukautta ostopaivastéa lukien.

Takuu on voimassa maailmanlaajuisesti, lukuun ottamatta Amerikan
Yhdysvaltoja ja Kanadaa.

Takuu kattaa korjauksen, mutta ei tuotteen vaihtoa tai palautusta.

GESSLEIN on vastuussa kuljetuskustannuksista ja kuljetusriskeista
korjauksesta vastuussa olevan tahon ja sen jélleenmyyjan valillg, jolta
tuote on hankittu (jaljempand ,jalleenmyyjd”), edellyttaen, etta korjaus
kuuluu takuuseen.

Takuu on voimassa vasta, kun Gesslein on viallisen tuotteen lisaksi
vastaanottanut:

- kopion ostokuitista, josta ostopéiva kdy ilmi
- selke&n reklamaatiokuvauksen
Takuu koskee tuotteen ensimmadistd omistajaa eiké ole siirrettavissa.

Takuu ei vaikuta ostajan mahdollisiin laissa méaéréattyihin oikeuksiin,
kuten jalleenmyyjan vastuuseen asettamiseen vian takia.

Takuu ei kata seuraavaa:

Tuotteen omistajan tai jonkun muun tekeméat muutokset tai korjaukset
ilman, ettéd Gessleinilta tai jalleenmyyjaltd on etukateen pyydetty
kirjallista lupaa téhéan tarkoitukseen

Vauriot, jotka ovat syntyneet huolimattomuuden tai onnettomuuden
seurauksena ja/tai muunlaisessa kéytdssa tai huollossa kuin
kayttoohjeet méadrittavat

Tuotteet, joiden sarjanumero on vahingoittunut tai poistettu
Tuotteessa olevat vauriot, jotka johtuvat normaalista kulumisesta
Irronneet langat, mikali on selvaa, ettd kyseessa on kudottu kangas
Karheat pinnat tai kaytettyjen kohtien kuluminen (esim. jalkatilassa)

Nukan muodostuminen (poistamiseen kdytetaan vaateharjaa tai
nukanpoistajaa, kuten villapaidoissa)

Puhdistamisen tai sateen aiheuttamat vesitahrat
Vérien levidminen pesussaVarien levidminen pesussa

Kankaan haalistuminen auringonpaisteessaKankaan haalistuminen
auringonpaisteessa

Vérien poikkeavuus yksittaisissa valmistuserissa (lisatarvikkeet tulisi
aina tilata yhdess4 lastenvaunujen kanssa)Kuluvat osat, kuten pydrét,
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ai puhdistaa kemiallisesti.

saranat, hylsyt, irralliset niitit ja ruuviliitokset

Aénet, jotka aiheutuvat voiteluaineen kéyttamat

Kaikki vauriot, jotka aiheutuvat kéytt- ja hoito-ohjeiden noudattamatta
jattamisestaKaikki vauriot, jotka aiheutuvat kaytto- ja hoito-ohjeiden
noudattamatta jattamisesta

Ruoste, joka aiheutuu korroosionestoaineen kayttamati
Tarke?
Talla tuotteella on 24 kuukauden pituinen takuu ostopéivasta lukien.

tietoaTarkeaa tietoa

Mikéli vaurioita ilmenee, kddnny jélleenmyyjén puoleen.
Jos jélleenmyyja ei pysty korjaamaan vauriota, ota yhteyttd Gessleiniin.
Sailyta kayttoohjeet ja ostokuitti turvallisessa paikassa.

Kalliiden korjausten vélttamiseksi suosittelemme lastenvaunujen
huoltoa aina 6 kuukauden pituisen kéyttojakson jalkeen.

Lis&tietoa |6ydat osoitteesta www.gesslein.de.

Lastenvaunut Indy on Premium-malli, jonka korkealuokkaisiin
materiaaleihin ja laadukkaaseen valmistukseen on panostettu, jotta
lastenvaunujen kaytto olisi mahdollisimman miellyttavaa ja turvallista
Sinulle ja lapsellesi.

Tasta syystd Indy:aan voi liittdd ainoastaan alkuperaisié lisdosia ja
-tarvikkeita tai tuotteita, joilla on meidén erityisesti Indy:lle antama
hyvéksynta.

Jos tarvitset lisdosia, kdanny jalleenmyyjan puoleen tai tilaa ne suoraan
osoitteesta www.gesslein.de.

Rekister6i INDY mieluiten heti tai viimeistaan kolmen kuukauden sisélla
ostopaéivastd lukien.

Nain Sinulla on mahdollisuus hyddyntaa pidennettya takuuta ja me
voimme kaantya puoleesi, kun meilld on uusinta tuotteeseen liittyvaa
tietoa.

Tayta mukana oleva tuotteen rekisterdintikortti tai tee se
verkkosivullamme osoitteessa www.gesslein-indy.de

Kuulemme mielellamme palautetta INDYsta tai muista
GESSLEIN-tuotteista.

Voit ldhettda milloin tahansa kysymyksié, ideoita ja kommentteja
osoitteeseen service@gesslein.de.
K&y myds verkkosivullamme osoitteessa www.gesslein.de ja tilaa

online-uutiskirjeemme, jotta saat viimeisinta tietoa INDYst& ja muista
tuotteistamme.

®
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CZ

DEKUJEME VAM!

Koupi Indy jste se rozhodli pro kvalitni détsky kocarek, ktery Vam
usnadni aktivni prozivani mobilniho Zivota s ditétem.

Dékujeme Vam za divéru v nas produkt a piejeme spoustu radosti

s novym kocéarkem!

sInnovative. New. Designed. Young.” To vSechno dohromady predstavuje
détsky kocarek firmy GESSLEIN. A pfesné proto se jmenuje pravé takhle:
INDY!

Pro kojence i batole, do velkého mésta i na venkov, na léto i na zimu, na
hory i na plaz — Indy je idedlni na kazdé misto, pro kazdé dité a kazdou
Zivotni situaci.

Nasim cilem je umoznit Vam i Vasemu ditéti co nejkomfortnéjsi
cestovdni. A pravé v souladu s timto pozadavkem jsme vyvinuli Indy.
Diky svému modernimu designu, inovativni technologii a vysoce
kvalitnim materialim pfedstavuje idedlniho spole¢nika pro prvni

roky ditéte.

Abychom vyhovéli tém nejvy$sim pozadavkim na kvalitu, klademe
ddraz na prvotfidni materidly a perfektni zpracovani.

Vsechny textilie XXX jsou testovany na pfitomnost skodlivych latek a
jsou Sity ruéné. Steh za stehem zhotovuji zkusené Sicky v tradi¢nich
némeckych podnicich kvalitni produkt, kterému muzete diivéfovat.

Détsky kocarek Indy je v souladu s pfisnymi bezpecnostnimi pozadavky
normy EN1888:2018 / EN1466:2014 a zarucuje Vam bezpecny a
komfortni transport Vaseho ditéte.

VAROVNA UPOZORNENI:

Pred prvym pouzitim Indy si bezpodmienecne precitajte tento névod.
Dolezité uschovajte pre pripadnu potrebu konzultécie.

Nedodrzanie pokynov mdze vazne ohrozit bezpecnost vasho dietata.
Nikdy nenechévajte dieta bez dozoru

Na zamedzenie nebezpecenstvu zadusenia dojciat a malych deti ihned
odstrarite a zlikvidujte vSetky plastové puzdra, visacky a obaly.

Pred pouzivanim sa uistite, Ze v3etky zaistovacie zariadenia su zaistené.

Pri rozopinani a zapinani sa uistite, Ze dieta nie je v koGiariku, aby ste
predisli pripadnému urazu.

Tento vyrobok nie je hracka. Nenechajte dieta hrat sa s tymto vyrobkom.
Hned ako sa vase dieta vie bez pomoci posadit, pouzivajte postroj.
Nepouzivajte tito sedacku pre deti mladsie ako 6 mesiacov

Pouzivajte vzdy upevriovaci systém.

NEBEZPECENSTVO ZASKRTENIA: Nenechavajte svoje dieta nikdy bez
dozoru v detskom koéiku/vajicku, ked st pasy uvolnené alebo nezap-
nuté. Vase dieta by sa nimi mohlo zaskrtit. Okrem toho zabezpecte,
aby sa v dosahu vasho dietata nenachadzali ziadne pasky alebo $ndrky
(napr. ¢apice, cumel, hracky).

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i st spravne pripevnené upevriovacie zaria-
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denia kociarika, sedacky alebo autosedacky
Tento vyrobok nie je vhodny na behanie, koréulovanie.

INFORMACIE O NEBEZPECENSTVE PRE VANICKU A PRENOSNU
TASKUIN

Indy sa mdze - v kombinacii s vanickou, prenosnou taskou alebo
bezpecnostnym pasom pre skupinu 0 — pouzivat od narodenia do veku
36 mesiacov.

V pripade novorodencov pouzivajte vzdy najnizsiu (najviac sklopent)
polohu.

Tento vyrobok je vhodny pre dieta, ktoré nevie samostatne sediet, otocit
sa a nevie sa zdvihnUt na ruky a kolena. Maximalna hmotnost dietata:
9 kg.

Vanicku alebo prenosnu tasku pokladajte len na pevny, vodorovny a
suchy podklad.

Nenechéavajte nikdy iné deti hrat sa bez dozoru v blizkosti prenosnej
tasky alebo vanicky.

Nepouzivajte vanicku alebo prenosnu tasku, ked st nejaké ¢asti zlomené
Ci roztrhnuté alebo ked' chybaju.

Nenechdvajte v nastavci na kocik Ziadne pruzné nosné popruhy.

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

POZOR! - obecné informace
Bezpecnost vasho dietata je vo vasej zodpovednosti.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte riadny stav svojholndy.

Nepouzivajte ho, ked' je akykolvek diel zZlomeny ¢i roztrhnuty alebo ked'
chyba.

Na zaistenie bezpecnosti vasho dietata by mali byt vietky poskodené
alebo opotrebované diely bezodkladne opraveng, kym opéat pouzijete
detsky kocik.

Pre Indy pontkame prislu§né nédhradné diely a prisluSenstvo.

Pouzivajte vyluéne tieto originalne diely alebo vyrobky, ktoré firma GESS-
LEIN vyslovne schvélila na pouzite s Indy.

V pripade pouzitia vyrobkov, ktoré nie su vyslovne schvélené, nie je
mozné vyldcit bezpecnostné riziko.

Indy je urcené vyluéne pre jedno dieta — neprepravujte v kociku, resp. s
kocikom nikdy viaceré deti naraz.

Ked odstavite ko¢ik, aktivujte vzdy brzdu a preverte, ¢i je urCite zablo-
kovana.

Dbajte na to, aby bola brzda vzdy zaistend, ked' dieta vyberate z ko¢ika
alebo ho don davate.

Pokial je to mozné, neodstavujte kocik na sikmej ploche.Pokial je to
mozné, neodstavujte ko¢ik na Sikmej ploche.

Osobitny pozor dévajte vo verejnych dopravnych prostriedkoch na to, aby
kocik stal bezpe¢ne.

Ked's Indy idete po schodoch, vedte kocik po schodoch pomaly a Setrne.
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Nepouzivajte ko¢ik na eskalétore.
Nikdy neodkladajte Ziadne predmety na striesku.

Ked kotik prenasate cez prekazky (napr. schody), davajte pozor, aby sa
neuvolnil Ziadny blokovaci mechanizmus.

Davajte pozor na to, aby sa vase dieta pri nastavovani jednotlivych poléh
nenachadzalo v dosahu pohyblivych ¢asti.Davajte pozor na to, aby sa
vase dieta pri nastavovani jednotlivych poléh nenachadzalo v dosahu
pohyblivych Easti.

Prili§ velké zatazenie, nespravne sklopenie a pouzitie neschvaleného
prislusenstva mdzu poskodit vas Indy.

Detské autosedacky, ktoré sa pouzivaju v spojeni s podvozkom, ne-
nahradzaju kolisku ani detsku postielku. Ked' vase dieta potrebuje spat,
mali by ste ho na tento dcel ulozit do vhodného néstavca kocika, vhodnej
kolisky alebo postielky.

Na spanie ulozte dieta do vhodného néstavca koéika, vhodnej kolisky
alebo postielky.

POZOR! - Odporicané hmotnosti a velkosti

Maximéalna hmotnost dietata pre vanicku a prenosnu tasku je 9 kg
(20 Ibs).

Sedadlo je vhodné pre malé deti od 6 do 36 mesiacov (20 kg/44 Ibs)
a do velkosti 102 cm (40 inch).

Maximalna hmotnost pre k6$ podvozku je 4 kg (8,8 Ibs).

V pripade prekrocenia zatazenia, ktoré odport¢a vyrobca, nie je zaruc¢ena
stabilita kocika.

Akékolvek bremend na ricke a/alebo zadnej strane opierky a/alebo na
stranach kocika ovplyviiujd stabilitu kocika.

POZOR! - Informacie v pripade pouzitia ndstavca na lezanie (vanicka
alebo prenosna taska)

Dévajte pozor na rizikd vyplyvajice z otvoreného ohna a inych zdrojov
tepla, ako su napriklad elektrické vyhrevné zariadenia, plynovy plamen
atd’, ked' sa nachadzaju v bezprostrednej blizkosti nastavca na lezanie.

Pouzivajte vylu¢ne matracovu podlozku od firmy GESSLEIN a Ziadny iny
vyrobok.

Pravidelne kontrolujte ricky a spodok na poskodenia a znamky
opotrebovania.

Pokial ide o vanicku, zabezpecte, aby bola ricka pri noseni alebo dvihani
v spravnej (= zvislej) polohe.

Vanicku alebo prenosnu tasku nepokladajte nikdy na stojan.
PECE/UDRZBA

Dennim pouzivdnim na prasnych, blativych nebo zasnézenych ulicich

a polnich cestdch je vas kocarek silné namahén a samoziejmé se také
znedisti.

Aby jednotlivé dily stale bezchybné fungovaly je u vysoce kvalitniho
détsky kocarek jako je Indy velmi dulezita péce a tdrzba.

Pokud budete dodrzovat nasledujici typy a navody na udrzbu, budete se
ze svého Indy dlouho radovat!
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Vseobecné pokyny
Svdj Indy nikdy nevystavuijte po delsi dobu pfimému slunecnimu zéfeni.

Jelikoz kazda tkanina do urcité miry bledne, mohla by se jinak pavodni
barva textilie zménit.

V pfipadé desté nebo snézeni vzdy pouzivejte plasténku.

Kocarek nikdy nenechévejte uloZeny na vihkém misté, aby nedochazelo
k tvorbé plisni.

Dbejte na to, aby byl kocarek vzdy po pouziti a pred skladovénim zcela
vysuseny.

Pokud by vas kocarek prisel do kontaktu se soli (napf. u mofe nebo na
posoleném chodniku), omyjte bezprostiedné poté podvozek a nasledné
jej fadné vysuste.

Pri transportu a skladovani dbejte na to, aby se neposkodil povrch
vaseho Indy.

Skrabance, které vzniknou po koupi ko¢arku, nepredstavuji diivod pro
reklamaci.

Péce o kola a jejich udrzba
Kola pravidelné sundavejte a ocistéte je kartacem a vodou.
Poté natfete osy a kulickova loziska vhodnym mazivem.

Krytky prednich kol a ostatni kovové ¢dsti oSetiete po ¢isténi a pred
zacatkem zimy prostredkem proti korozi.

Pravidelné rovnéz mazte mald pérka na predni a zadni ose, abyste tak
predesli vzniku skiipavych zvukd.

Péce a udrzba podvozku

Mechanické ¢asti podvozku ocistéte mékkym kartdéem. Pokud od-
strafiujete $pinu, vzdy ji poradné vykartacuijte i z valcovych kloubt.

Drzadlo otfete jednodus$e vlhkym hadfikem.

Pravidelné kontrolujte, zda jsou pevné dotazeny vSechny Srouby a nyty, a
zda jsou neposkozené.

Vsechny klouby a osy pravidelné mazte vhodnym mazivem.

Pravidelné kontrolujte v§echny rychle opotfebitelné dily a v pfipadé
potieby je vymérite.

Vsechny hlavy nytd a $roubd, stejné jako veskeré kovové Casti oSetfete
po ¢isténi a pred zacatkem zimy prostfedkem proti korozi.

Péce o textilni ¢asti
Potah sedacky i stfisku Indy mUZzete sundat a vyprat v pracce.

Pred tim, nez budete stfisku prat, odSroubujte drzak stfisky a sundejte
tycku.

Pri prani textilnich ¢asti koc¢arku dejte pozor na maximalni teplotu prani
30 °C/85 °F (prani za studena) a pouzijte vyhradné praci prostiedky na
jemné pradlo.

Textilie nesmite bélit, zdimat, Zehlit ani chemicky Cistit.
Textilni ¢asti kocarku perte vzdy oddélené.
Mokré nebo vlhké textilni ¢asti nesuste na ostrém slunci.

Textilni ¢4sti suste nejlépe v napnutém stavu, v dobfe vétrané a suché
mistnosti.
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ZARUKA

Jako vyrobce - GESSLEIN GmbH - se sidlem v Redwitzu (déle jen ,GESS-
LEIN“) poskytujeme na Indy (déle jen ,vyrobek”) zaruku za nésledujicich
podminek:

Zaruéni doba ¢ini 24 mésici od data zakoupeni.
Tato zaruka je platna po celém svété kromé USA a Kanady.

Zaruka garantuje opravu, ale vyslovné ne vyménu nebo moznost vraceni
vyrobku.

V pfipadé, Ze oprava spadd do zaru¢nich podminek, hradi GESSLEIN
néklady a riziko pfepravy od a k prodejci (déle jen ,prodejce”), u kterého
byl vyrobek zakoupen.

Zaruka muze byt uplatnéna pouze tehdy, pokud Gesslein obdrzi, kromé
vadného vyrobku, i ndsledujici:

- kopii dokladu o koupi s datem nakupu a- kopii dokladu o koupi s datem
nakupu a- kopii dokladu o koupi s datem nakupu a

- jasny popis dlivodu reklamace.
Zaruka neni prevoditelnd a uplatnit ji tudiz mdze pouze prvni majitel.

Zaruka nema vliv na eventudlni préva, jez vam pfislusi ze zakona, napf.
pravo ¢init prodejce zodpovédnym za nedostatky.

Narok na zaruku nevznika v pfipadé:Narok na zaruku nevznika v pripadé:

Zmén a oprav, které jste provedli sami, nebo nechali provést bez toho,
aniz byste k tomu pfedem ziskali pisemny souhlas firmy Gesslein nebo
prodejce

Poskozeni zapfi¢inénych nedbalosti nebo nehodou a/nebo jinym
pouzitim ¢i udrzbou, nez jak je uvedeno v navodu

Vyrobkd s poskozenym nebo odstranénym sériovym ¢islemVyrobkd s
poskozenym nebo odstranénym sériovym cislem

Poskozeni vyrobku béznym opotfebenim

Vytazenych niti, pokud se jednd o viditeIné tkané latkyVytazenych niti,
pokud se jednd o viditeIné tkané latky

Zdrsnénych ploch nebo otéru namahanych mist (napf. v oblasti nohou)

Zmolkovaténi (odstranéni jako u vinénych svetrd pomoci kartéée nebo
odstranovace zmolku)

Skvrn od vody zpasobenych ¢isténim nebo destém
Vyblednuti barev pfi praniVyblednuti barev pfi prani

Vyblednuti latky zptisobeného slune¢nim zafenimVyblednuti latky
zplsobeného slunecnim zéfenim

Barevnych rozdilt mezi jednotlivymi ¢astmi (pfislusenstvi by mélo byt
objednévéno vzdy spolecné s kocarkem)

Rychle opotfebitelnych dildi jako jsou kola, klouby, pouzdra, volné nyty a
Sroubové spoje

Rusivych zvuk( zplsobenych nedostatecnym mazanim

Veskerych poskozeni, jez vyplyvaji z nedodrzeni ndvodu na pouzivani a
udrzbu

®

Tvorby rzi v disledku nedostate¢né ochrany proti korozi
dulezité informacedulezité informace

Zaruéni doba na tento vyrobek ¢ini 24 mésicl od data zakoupeni.Zarueni
doba na tento vyrobek ¢ini 24 mésict od data zakoupeni.

Pokud se objevi zavada, obratte se nejprve na svého prodejce.

Pokud prodejce nebude schopen zavadu odstranit, obratte se na
Gesslein.Pokud prodejce nebude schopen zavadu odstranit, obratte se
na Gesslein.

Navod k pouziti a doklad o koupi uchovavejte na bezpe¢ném misté.
Abyste se vyhnuli drahym opravam, doporucujeme vam, ihned po uply-
nuti 6 mésicni doby pouzivéni, nechat provést odborny servis.

Informace naleznete na www.gesslein.de.Informace naleznete na
www.gesslein.de.

détsky kocarek Indy je prémiovy model, u kterého klademe velky dlraz
na exkluzivitu materialli a kvalitu zpracovani, abychom tak zajistili vam i
vasemu ditéti maximalni komfort a bezpe¢nost.

Z tohoto diivodu smite spolu s Indy pouzivat pouze originalni
prislusenstvi a doplriky nebo vyrobky, které jsou nami pro pouzivani
spolu s Indy vyslovné povoleny.

Budete-li potfebovat nahradni dily, obratte se na naseho obchodnika
nebo je objednejte piimo na www.gesslein.de.

Zaregistrujte si sviij INDY nejlépe ihned nebo nejpozdéji do tfi mésict
od nakupu.

Ziskate tim moznost vyuzit prodlouzenou zaruku a my Vas budeme moci
kontaktovat, pokud by nastaly néjaké aktualizace.

Vypliite prosim pfilozenou registraéni kartu vyrobku nebo se
zaregistrujte online na www.gesslein-indy.de

Dékujeme Vam za Vas nézor na INDY nebo jiné vyrobky znacky
GESSLEIN.

Na adresu service@gesslein.de nam muzete kdykoli zasilat své dotazy,
naméty a komentére.

Navstivte také nase webové stranky na adrese www.gesslein-indy.de

a pfihlaste se k odbéru online newsletteru, abyste mohli dostévat
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DAKUJEME PEKNE!

Kupou Indy ste si vybrali kvalitny detsky kocik , ktory vam pomdze stravit
mobilny ¢as s dietatom aktivne.

Srdecne vam dakujeme za doveru v nés vyrobok a zeldme vela radosti

s novym kocikom.

JInnovative (inovacny). New (novy). Designed (dizajnovy). Young
(mlady).” Taky je koCik typu véetko v jednom od firmy GESSLEIN. A preto
sa vold prave tak: INDY!

Ci dojca, alebo malé dieta, velké mesto alebo vidiek, leto alebo zima,
hory alebo plaz - Indy je perfektny pre kazdy typ, kazdé babétko a kazdu
Zivotnu situdciu.

Nasim cielom je, aby vdm a va$mu dietatu bolo mimo domu ¢o najpo-
hodlnejsie. A Indy sme vyvinuli presne podla takychto kritérii.

S modernym dizajnom, inovacnou technikou a kvalitnymi materidlmi je
perfektnym sprievodcom pre prvé roky vasho dietata.

Aby sme splnili vysoké naroky na kvalitu, kladieme velky doraz na prémi-
ové materialy a kvalitné spracovanie.

Vsetky textilné materialy Indy prechadzaju testami na pritomnost
Skodlivych latok a $iju sa starostlivo ruéne. Steh za stehom zhotovuju
skusené Sicky v nemeckych tradiénych podnikoch kvalitny vyrobok,
ktorému moézete verit.

Detsky ko¢ik Indy vyhovuje prisnym bezpe¢nostnym poziadavkdam normy
EN1888:2018 / EN1466:2014 a zabezpecuje bezpe¢nu a pohodini
prepravu vasho dietata.

INFORMACIE O NEBEZPECENSTVE

Pred prvym pouzitim Indy si bezpodmienecne precitajte tento névod.
Dolezité uschovajte pre pripadnu potrebu konzultécie.

Nedodrzanie pokynov mdze vazne ohrozit bezpecnost vasho dietata.
Nikdy nenechévajte dieta bez dozoru

Na zamedzenie nebezpecenstvu zadusenia dojciat a malych deti ihned
odstrarite a zlikvidujte vSetky plastové puzdra, visacky a obaly.

Pred pouzivanim sa uistite, Ze v3etky zaistovacie zariadenia su zaistené.
Pri rozopinani a zapinani sa uistite, Ze dieta nie je v koGiariku, aby ste
predisli pripadnému urazu.

Tento vyrobok nie je hracka. Nenechajte dieta hrat sa s tymto vyrobkom.
Hned ako sa vase dieta vie bez pomoci posadit, pouzivajte postroj.
Nepouzivajte tito sedacku pre deti mladsie ako 6 mesiacov

Pouzivajte vzdy upevriovaci systém.

NEBEZPECENSTVO ZASKRTENIA: Nenechavajte svoje dieta nikdy bez
dozoru v detskom koéiku/vajicku, ked st pasy uvolnené alebo nezap-
nuté. Vase dieta by sa nimi mohlo zaskrtit. Okrem toho zabezpecte,

aby sa v dosahu vasho dietata nenachadzali ziadne pasky alebo $ndrky
(napr. ¢apice, cumel, hracky).
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Pred pouZzitim skontrolujte, ¢i su spravne pripevnené upevriovacie zaria-
denia kociarika, sedacky alebo autosedacky

Tento vyrobok nie je vhodny na behanie, korculovanie.

INFORMACIE O NEBEZPECENSTVE PRE VANICKU A PRENOSNU
TASKUINFORMACIE O NEBEZPECENSTVE PRE VANICKU A PRENOSNU
TASKU

Indy sa méze - v kombindcii s vanickou, prenosnou taskou alebo
bezpecnostnym pasom pre skupinu 0 - pouzivat od narodenia do veku
36 mesiacov.

V pripade novorodencov pouzivajte vzdy najnizsiu (najviac sklopent)
polohu.V pripade novorodencov pouzivajte vzdy najnizsiu (najviac
sklopenu) polohu.

Tento vyrobok je vhodny pre dieta, ktoré nevie samostatne sediet, oto¢it
sa a nevie sa zdvihndt na ruky a kolena. Maximalna hmotnost dietata:
9 kg.

Vanicku alebo prenosnu tasku pokladajte len na pevny, vodorovny a
suchy podklad.

Nenechévaijte nikdy iné deti hrat sa bez dozoru v blizkosti prenosnej
tasky alebo vanicky.

Nepouzivajte vanicku alebo prenosnt tasku, ked' st nejaké ¢asti zlomené
¢i roztrhnuté alebo ked' chybaju.

Nenechavajte v nastavci na kocik Ziadne pruzné nosné popruhy.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

POZOR! - VSeobecné informécie

Bezpecnost vasho dietata je vo vasej zodpovednosti.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte riadny stav svojholndy.

Nepouzivajte ho, ked je akykolvek diel zZlomeny ¢i roztrhnuty alebo ked'
chyba.

Na zaistenie bezpecnosti vasho dietata by mali byt vietky poskodené
alebo opotrebované diely bezodkladne opravené, kym opat pouzijete
detsky kocik.

Pre Indy pontkame prislu§né nédhradné diely a prislusenstvo.

Pouzivajte vylu€ne tieto originélne diely alebo vyrobky, ktoré firma
GESSLEIN vyslovne schvalila na pouzite s Indy.

V pripade pouzitia vyrobkov, ktoré nie st vyslovne schvélené, nie je
mozné vyldcit bezpecnostné riziko.

Indy je uréené vyluéne pre jedno dieta — neprepravujte v kociky, resp. s
kocikom nikdy viaceré deti naraz.

Ked odstavite ko¢ik, aktivujte vzdy brzdu a preverte, ¢i je ur€ite
zablokovana.

Dbajte na to, aby bola brzda vzdy zaisten3, ked dieta vyberate z
kocika alebo ho dor davate.

Pokial je to mozné, neodstavujte ko¢ik na Sikmej ploche.Pokial je to

®

mozné, neodstavuijte koc¢ik na Sikmej ploche.

Osobitny pozor dévajte vo verejnych dopravnych prostriedkoch na to, aby
kocik stal bezpecne.

Ked's Indy idete po schodoch, vedte kocik po schodoch pomaly a Setrne.
Nepouzivajte ko¢ik na eskaldtore.
Nikdy neodkladajte Ziadne predmety na striesku.

Ked kotik prenasate cez prekazky (napr. schody), dévajte pozor, aby sa
neuvolnil ziadny blokovaci mechanizmus.

Dévajte pozor na to, aby sa vase dieta pri nastavovani jednotlivych poldh
nenachédzalo v dosahu pohyblivych ¢asti.Dévajte pozor na to, aby sa
vase dieta pri nastavovani jednotlivych pol6h nenachéadzalo v dosahu
pohyblivych Casti.

Prili§ velké zatazenie, nespravne sklopenie a pouzitie neschvaleného
prislugenstva mézu poskodit vas Indy.

Detské autosedacky, ktoré sa pouzivaju v spojeni s podvozkom, ne-
nahradzaju kolisku ani detskd postielku. Ked vase dieta potrebuje spat,
mali by ste ho na tento Gcel ulozit do vhodného néstavca kocika, vhodnej
kolisky alebo postielky.

Na spanie ulozte dieta do vhodného néstavca koéika, vhodnej kolisky
alebo postielky.

POZOR! - Odporicané hmotnosti a velkosti

Maximalna hmotnost dietata pre vanicku a prenosnu tasku je 9 kg (20
Ibs).

Sedadlo je vhodné pre malé deti od 6 do 36 mesiacov (20 kg/44 Ibs) a
do velkosti 102 cm (40 inch).

Maximalna hmotnost pre k6$ podvozku je 4 kg (8,8 Ibs).

V pripade prekrocenia zataZenia, ktoré odportca vyrobca, nie je zaru¢ena
stabilita kocika.

Akékolvek bremena na ricke a/alebo zadnej strane opierky a/alebo na
stranach kocika ovplyviiuju stabilitu kocika.

POZOR! - Informécie v pripade pouzitia ndstavca na lezanie (vanicka
alebo prenosna taska)

Dévajte pozor na rizikd vyplyvajlce z otvoreného ohna a inych zdrojov
tepla, ako st napriklad elektrické vyhrevné zariadenia, plynovy plamer
atd', ked' sa nachddzaju v bezprostrednej blizkosti nastavca na lezanie.
PouZzivajte vyluéne matracovu podlozku od firmy GESSLEIN a Ziadny iny
vyrobok.

Pravidelne kontrolujte ricky a spodok na poskodenia a zndmky opotre-
bovania.

Pokial ide o vanicku, zabezpecte, aby bola ricka pri noseni alebo dvihani
v spravnej (= zvislej) polohe.

Vanicku alebo prenosnu tasku nepokladajte nikdy na stojan.

STAROSTLIVOST / UDRZBA

Pri kazdodennom pouzivani na prasnych, blatistych alebo zasnezenych
asfaltovych a polnych cestéach vystavujete kocik velkému zataZeniu,
pricom sa, samozrejme, aj zaspini.
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Pri vysokokvalitnom detsky kocik ako napr. Indy je preto starostlivost a
udrzba mimoriadne délezit4 na to, aby jednotlivé stcasti kocika spravne
fungovali.

Ak budete dodrzovat nasledujdce tipy a pokyny, budete sa méct z Indy
tesit dlhy cas!
Vseobecné informécie

Nevystavujte Indy nikdy na dlhsi ¢as priamemu prudkému slne¢nému
svetlu.

Pretoze kazda latka do urcitej miery bledne, mohla by sa zmenit pévodna
farba textilnej latky kocika.

Za dazda a snezenia pouzivajte vzdy ochranu proti dazdu.

Zabrante tvorbe plesni tak, ze nikdy nebudete uskladiovat kocik na
vlhkych miestach.

Vzdy skontrolujte, ¢i sa kocik po pouziti a pred uskladnenim dpline
vysusil.

Ak sa kocik dostane do styku so solou (napr. pri mori alebo na po-
sypanom chodniku), vzdy dékladne umyte podvozok a tplne ho potom
vysuste.

Pri preprave a uskladneni dévajte pozor na to, aby sa neposkodil citlivy
povrch vasho Indy.

Ak sa po kipe kocik poskriabe, nie je to dévodom na reklaméciu.
Starostlivost a drzba kolies

Pravidelne kolesa demontujte a vycistite ich kefou a vodou.
Potom namazte gulkové loZiskd a osi vhodnym mazivom.

Po Cisteni a pred prichodom zimy o$etrite krytky prednych kolies a
vsetky kovové ¢asti vhodnym prostriedkom proti korézii.

Vzniku piskavych zvukov zamedzite, ak nezabudnete pravidelne mazat
malé pruziny na prednej a zadnej osi.

Starostlivost a ddrzba podvozka

Mechanické Casti podvozka Cistite mékkou kefou. Ked' odstranujete
$pinu, kefujte ju stale smerom von od klbovych zavesov.

Racku madla na tlacenie kocika utrite vihkou handrou.

Pravidelne kontroluijte, ¢i st vSetky skrutky a nity dotiahnuté a
neporusené.

Pravidelne mazte vaetky kiby a osi pomocou vhodného maziva.

Kontrolujte pravidelne véetky Casti vystavené opotrebeniu, a v pripade
potreby ich vymerite za nové.

Po cisteni a pred prichodom zimy oSetrite hlavy nitov a skrutiek a vSetky
kovové ¢asti vhodnym prostriedkom proti korézii.

Starostlivost o textilné ¢asti

Ked odoberiete potah sedacej ¢asti a striesku Indy, mézete ich prat v
pracke.

Pred pranim striesky odskrutkujte drziak striesky a vyberte tycky.

Ked periete textilné ¢asti kocika, teplota vody pri prani nesmie prekrocit
30 °C (pranie v chladnej vode) a pouzivajte vyluéne Setrny praci
prostriedok.

Textilné Casti ko¢ika nesmiete bielit, zmykat v Zzmykacke, zehlit ani
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chemicky Cistit.
Textilné casti kocika perte vzdy osobitne.
Mokré alebo vlhké textilné ¢asti nedavajte susit na prudké sinko.

Textilné casti kocika najlepsie ususite, ak budu pri suseni napnuté na
dobre vetranom suchom mieste.

ZARUKA

Ako vyrobca GESSLEIN GmbH so sidlom v Redwitz (dalej len
,GESSLEIN") poskytujeme na Indy (dalej len ,produkt”) zéruku za
nasledovnych podmienok:

Zarucéna doba je 24 mesiacov odo dia kupy kocika.
Tato zaruka plati na celom svete okrem USA a Kanady.

V ramci zaruky sa poskytuje oprava, avSak nie vyslovne vymena produktu
alebo moznost jeho vrétenia.

GESSLEIN znasa prepravné naklady a prepravné riziko od predajcu a k
predajcovi, kde bol produkt kipeny (dalej len ,$pecializovany predajca”),
v pripade, ak je oprava poskytovana v ramci zaruky.

Zéruku si mozete uplatnit len vtedy, ak GESSLEIN okrem chybného
produktu dorucite aj:

- képiu Uctenky za kocik s ddtumom jeho kipy
- presny a jasny popis dovodu reklamécie

Zéruka sa nedd preniest na tretie osoby, a preto si ju moze uplatnit len
ten, kto si ko¢ik kupil u Specializovaného predajcu ako prvy priamo od
neho.

Zaruka nemé ziadny vplyv na dal$ie préva, ktoré vam pripadne vyplyvaju
zo zakona, ako napr. pravo vyzadovat ru¢enie za nedostatky na produkte
od $pecializovaného predajcu.

Na zaruku nemdte pravo v pripade:

Zmien alebo oprav produktu, ktoré ste urobili sami alebo nechali urobit
tretie osoby bez toho, aby ste najprv na to dostali pisomné povolenie od
GESSLEIN alebo $pecializovaného predajcu, u ktorého ste kocik kupili.

Skod, ktoré vznikli nasledkom nedbalosti alebo pri nehode a/alebo
pri pouzivani alebo Udrzbe, ktoré sa odliSuji od pokynov uvedenych v
navode na pouzivanie.

Produktov s poskodenym alebo odmontovanym vyrobnym sériovym
Cislom.

Poskodenia produktu spdsobeného normalnym pouzivanim.
Vytiahnutych nitiek, ak ide o viditelne pletené textilné latky.

Zdrsnenych ploch alebo oderu na miestach vystavenych pouzivaniu
(napr. v oblasti n6h).

Tvorby Zmoliek (odstraiuju sa ako pri vinenych pulévroch pomocou kefy
na $aty alebo odzmolkovaca).

Stop po vode zapricinenych Cistenim alebo dazd'ovou vodou
Znizenia intenzity farebného odtiena v désledku prania.

®

Vyblednutia latky vplyvom sine¢ného Ziarenia.

Farebnych rozdielov medzi jednotlivym stc¢astami kocika
(prislusenstvo k nemu by ste si mali vzdy objednat zaroven s ko¢ikom).

Opotrebovania namahanych casti ako kolies, kibov, objimok, uvolnenych
nitov a skrutkovych spojeni.

Zvukov sposobenych nedostatocnym mazanim.

Vsetkych skod sposobenych nedodrziavanim navodu na pouzivanie a
Udrzbu.

Korézie ako désledku nevykondvanej ochrany proti korozii.

Délezité informécie

Tento produkt mé zaruku 24 mesiacov od datumu jeho kdpy.

Ak sa vyskytnu poruchy, obrétte sa najprv na svojho $pecializovaného
predajcu.

Ak $pecializovany predajca nie je schopny opravit poruchu, obréatte sa
na GESSLEIN.

Uskladnite si navod na pouzivanie a G¢tenku nékupu na bezpe¢nom
mieste.

Aby ste zabranili drahym opravédm, odpori¢ame vdm po 6 mesiacoch
pouzivania nechat urobit odborny servis.

Dalsie informdcie najdete na www.gesslein.de.DalSie informacie
néjdete na www.gesslein.de.

detsky kocik Indy je prémiovy model, pri ktorom kladieme maximalny
vyznam na pouzitie exkluzivnych materidlov a ich vysoko kvalitné spra-
covanie tak, aby sme vam a vadmu dietatu zarucili maximalne pohodlie
a bezpecnost.

Z tohto dovodu smiete pri Indy pouzivat len origindlne diely prislusenstva
a doplnky alebo produkty, na ktoré sme pri Indy udelili vyslovné povo-
lenie.

Ak potrebujete nejaky nahradny diel, obratte sa priamo na svojho $pecia-
lizovaného predajcu alebo ho priamo objednajte na www.gesslein.de.
Registrujte si svoj INDY najlepSie ihned alebo najneskér do troch
mesiacov od kupy.

Registraciou budete mat moznost vyuzit predizent zaruku a my vés
mozeme oslovit v pripade novych aktualizacii.

Na tento Ucel vyplite priloZzenu kartu registracie vyrobku alebo sa regis-
trujte online na stranke www.gesslein-indy.de.

PotesSime sa spétnej vézbe o INDY alebo inych vyrobkoch GESSLEIN.

Svoje otdzky, podnety a komentdre posielajte na servi in.de.

Navstivte tieZ nasu webovu stranku www.gesslein.de a prihlaste sa na
odber nasho online newsletteru, aby ste dostavali aktualne informécie o
INDY a nasich dalsich vyrobkoch.
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BJIATOOAAPUM BAC!

Mokynas Indy, Bbl npuo6peTaeTe BbICOKOKAYeCTBEHHYHO Gpoasra,
KOTOpasi MOMOXET BaM 06ecneunTb akTUBHYH MOGUIIbHOCTb Balumx
NOBCEAHEBHbIX MPOry/IOK C PE6EHKOM.

Bnaronapum Bac 3a joBepye K HaluemMy ToBapy 1 enaem Bam mHoro
pafocTyv OT MCMo/b30BaHWA Balleit HoBOI Konscku!
JMuHoBaumoHHas (Innovative). Hoas (New). [lusaiiHepckast
(Designed). MonogexHas (Young).” Bce, 4To HEOGXOAUMO 3HaTb

06 yHuBepcasnbHoi konscke (3 B 1) oT GESSLEIN. Moatomy oHa 1
nonyynna UMeHHo Takoe HasBaHue: INDY!

[ins MnaAeHLa unn Manbllla, B ropofie U lepeBHe, 1eToM Unu
31MOiA, B ropax Unu Ha nnsxke — Indy — naeanbHoe pelueHue ans
nto60oro TMNa, N60ro pebeHka u 11060 KUIHEHHON CUTYaLUN.

Mbl cTpeMUMCS cAenaTb MakCUMasbHO KOM(BOPTHBIMU MPOTYNKK ANs
Bac 1 Bawero pe6eHka. 9To 1 NoByAnno Hac K cosaanuto Indy.
Bnarofiapsi CBOeMy COBPeMeHHOMY An3aiiHy, UHHOBALIMOHHbIM
TEXHOMOTNAM W BbICOKOKaYeCTBEHHbIM MaTepuanam oHa cTaHeT
naeanbHbIM CNyTHUKOM Baluero pe6eHka B NepBble rofibl ro XNU3Hu.
Y7106l COOTBETCTBOBATL CaMbIM BbICOKUM CTaHAapTaM KayecTsa,
0C060€ 3HaueHne Mbl NpUJaeM UCONb30BaHMIO NEPBOKNACCHbIX
MaTepuanoB ¥ BbICOKOMY YPOBHIO 06paboTKu.

Bce TkaHu Ans Indy npoxofAsT NpoBepKy Ha Hanuuue BPeHbIX BelecTs
1 KPOMOT/IMBO LLILIOTCS BPYYHYH. Ha TpaanLIMOHHbIX HEMELIKNX
NpeAnpUATUSAX OMbITHbIE LBEU CTEXOK 3a CTEXKOM CO3Aa0T
BbICOKOKA4eCTBEHHbI MPOAYKT, KOTOPOMY Bbl MOXeTe J0BepATh.

ﬂeTCKaﬂ Konficka Indy n3rotaBnMBaeTCs B COOTBETCTBUM CO CTPOrMMn
Tpe6oBaHusaMM cTaHAapTa EN1888:2018 / EN1466:2014 n rapaHTUpyeT
Bam 6e3onacHoCTb 1 KOM(OPT BO BpeMsi MPOrysok ¢ Bawmm
pe6eHKoM.

NMPEAYNPEAUTEJIbHbIE YKA3AHUA

I'Iepen nepebIM UCMOJIb30OBaHUEM GPO,ELHI'B o6s3aTeNlbHO 03HaKOMbTECh
C Aa@HHbIM PYKOBOACTBOM. CoxpaHm?iTe AaHHOe PYyKOBOACTBO B
Ha/IeXXHOM MecTe A1 nocneaytoLero obpalyeHus. Cobntopaite
AaHHble yKasaHus, yTO6bI HE noaeepratb yrpose 6e3onacHoOCTb
Balwuero pe6eHka.

Hukorpaa He ocTaBnsiiTe Balwero pe6eHka 6e3 npucMoTpa

Bo nabexaHue pucka yfylbs y MNafieHLEeB 1 AeTelt paHHero BopacTa
He3aMe/lNIUTeNbHO CHUMUTE U BbIGPOCHTE BCE MIACTUKOBbIE MaKeTbl,
61PKM 1 yNaKoBKY.

I'Iepen uUcnonb3oBaHneM yﬁéJJ,MTECb, 4YTO BCe (bVIKCaTOpr 3allenkKHyTbl.
Bo us6exaHue TpaBM Npv packnagblBaHUU U CKNaAblBaHUU KONTACKN

o6s3aTenbHO YAOCTOBEpPbTECH, YTO Baw DEGGHOK HaxoauTcAa Ha
6e3onacHoM paccTofHun.

VicronbayiTe peMeHb 6e30MacHOCTH, KaK TONIbKO Balu pe6eHOK HauHeT
CaMOCTOSTENbHO CUAETD.

JlaHHbI NMPOrynoyHbli 6710K He NpefiHasHayeH Ans AeTel Mnajlue
6 mecsueB. Ecnu Bbl enaete NCnonb3oBaTh NPOryOYHbIA 6110k
ANA fieTeit 6onee MnajLIero BO3pacTa, UCNONb3yiiTe ANA 3TOr0
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crewynanbHble PeMHM, KOTOPble NpeJiHasHaueHbl ANs AeTel ¢ CaMoro
POX/EHUA.

JlaHHbIN NPOryNoYHbIi 610K He NPeAHasHayeH ANs AeTei Mnaguue

6 MecsLeB. Ecnv Bbl xxenaeTe ncnonib3osath NPOrynoyHbIn 6110k
[Ns fleTeii Gonee MNaLero BO3pacTa, UCNoNbayiiTe AN1s 3TOro
cneuynanbHble PeMHM, KOTOPbIe NpeAHa3HaueHbl AN AeTel ¢ CaMoro
JlaHHbIii NPOryNoYHbIi 610K He NpeiHa3HayeH ANs AeTel MnaaLe

6 mMecsLeB. Ecnu Bbl xenaeTe NCMoNb30BaTh NPOryIoYHbIi 6710k
[ANs fieTeii 6onee MNajLwero BO3pacTa, UCNoNb3yiiTe AN1A 3TOro
crelmarnbHble PeMHK, KOTOpble NpeHa3HayeHbl ANS ieTell ¢ camoro
POXAEHUA.

JlaHHbIii NPOrynoYHbIi 610K He NpefiHa3HayeH ANs AeTel MaaLe

6 mecaues. Ecnv Bbl xxenaeTe ncnonib3osaTh NPOrynoyHbIin 6110k
[Ns fleTeit Gonee Mna/Lero BO3pacTa, UCNoNb3yiiTe AN1A 3TOr0
creLynanbHble peMHW, KOTOpble NpeJiHasHaueHbl Ans AeTel ¢ caMoro

Bceraa ucnonbayiiTe eTckoe yepXuBatoLee yCTpONCTBO, Npyn
9TOM obpalLlainTe BHUMaHUE, YTobbl Ball pe6eHoK 6bin TwaTeibHo
MPUCTErHyT.

PUCK YOYLWEHUSA: Hn B koeM cnyyae He ocTaBnsainTe Bawero
pebeHka 6e3 NPUCMOTPa B KOJIAICKE WM aBTONIONbKE, ECIN PEMHU He
3alLeNKHYTbl UK PAaCCTErHyTbl. TO MOXET NPUBECTY K YAYLIEHUIO
pebeHka. TakxKe yA0CTOBEPbTECH, YTO B 30HE JOCAraeMocTu Bawero
pebeHka OTCYTCTBYIOT NPeMETbI C TeCeMKaMM U LWHYPKaMM
(Hanpumep, Wanku, COCKK, MOGUIbHbIe TenedoHbI).

NPEAYNPEAUTENBHBLIE YKA3AHWA AN LETCKOW NIOMNbKU U
MEPEHOCKM

Indy MOXHO 1cnonb30BaTh B COYETAHWUM C NHObKOW, NMEPEHOCKON
Wnn peMHaMn 6e30MacHoCTM rpynnbl 0 ¢ MOMeHTa poxaeHua un o
Bo3pacTa 36 MecsiLieB.

Mpu Nporysnkax ¢ HOBOPOX/EHHbIMM AeTbMU BCErfa Ucnosnbayiite
NOSIOXEHNE C MaKCMMaIbHO OTKUHYTOW Hasaz, CrINHKOA.

[laHHoe nsfenve npefiHasHauYeHo TONbKO A1 peGeHKa, KOTopbiii elle
He yMeeT CaMOCTOATENIbHO CaAUTLCA

OcHoBaHue ansa YCT@HOBKMU JIKOJIbKU NN NEPEHOCKU [O/HKHO 6bITb
MPOYHbIM, FOPU30OHTaNbHbIM U CYXUM.

He nossonsitte Apyrium AeTam 6e3 NpucMoTpa Urpatb PAAOM C
NepeHOCKO MK NIONbKOW.

He ucnonbayiiTe NtonbKy Unu NepeHoCKy ¢ NoBPEeXAeHHbIMY,
TPECHYTbIMU UM OTCYTCTBYIOLMMU 3NIEMEHTaMM.

He ocTaBnsiiTe ruékne pyukn BHyTPU NEPEHOCKH.

BAXXHbIE YKA3AHUA N0 TEXHUKE
BE3OMACHOCTHU

BHUMAHME! - o6w,as uHpopmauus
Bbl 0TBeyaeTe 3a GesonacHoCTb Baluero peGeHka.

Mepea kaxAbIM UCMONb30BaHNEM NPOBEPAIiTe COCTOsHUE Balueit Indy.

He VICI'IOI'IbSyI./'ITE €e C NoBpeXAeHHbIMU, TPECHYTbIMU UK
OTCYTCTBYIOLWMMU 3N1EMEHTaMN.

®

[ins 6esonacHocTy Balero pe6eHka Bce fedeKTHbIe 1IN N3HOLLEHHbIe
31eMeHTbI HeO6X0ANMO Ge30TnaraTeNlbHO OTPEMOHTUPOBATD, Npexae
YeM CHOBA UCMO/b30BaTb KONSACKY.

MbI npesnaraeM COOTBETCTBYHOLLME 3anacHble AeTanu 1 akceccyapbl
Aans Indy.

Wcnonb3yiTe, NoxanyicTa, UCKIIOYUTENBHO JaHHble OpUrMHasbHble
JleTanu Unm ToBapbl, KOTOPbIE Gblv OAHO3HAYHO AonyLueHbl GESSLEIN
ANs ucnonb3osanus ¢ Indy.

Mcnonb3oBaHue ToBapoB, KOTOPbIE He paspeLleHbl B NpsiMoii popme,
MOXeT 6bITb He6e30MaCHbIM.

Indy npesiHasHayeHa ANs NPOTYIKU UCKIKOUUTENBHO OJHOTO pebeHKa,
HU B KOEM C/ly4ae He UCMOMb3YMTe JaHHYIO IETCKYHO KONIACKY ANst
O[IHOBPEMEHHOM TPaHCMOPTUPOBKU HECKOJIbKUX AeTel.

Mpu NapKoBKe KONAACKM BCErAa UCMonbayiTe TOPMO3, U NMPOBEPsInTE,
4YTOGbI OH 6bIN1 HAAEXKHO 3aUKCUPOBaH.

Bo Bpemsi ykniafbiBaHWUs Unn n3BniedeHns Ballero pebeHka n3 Konsicku
NpoBepbTe, YTOGbI TOPMO3 GblN HAAEXHO 3ahUKCUPOBAH.

CTapaﬁTecn: He OCTaB/IATb KONIACKY Ha HaKJ/I0HHOMN NOBEPXHOCTU.

Monb3ysch 06LLECTBEHHbIM TPAHCNOPTOM, Bcerga obpatyaiiTe
BHUMaHue, YTO6bI KONsicKa Haxoaunacb B yCTOVI‘-IVIEOM NONOXEeHUN.

Bo Bpems nepemetleHuns ¢ Indy no necTHuue cnyckaiite KONACKY No
CTyMeHbKaM MeASIeHHO 1 6epeXxHO.

He ucnonbayiite KONACKY Ha acKkanaTopax.
Hu B KOeM criyyae He oCTaBIsATe NPeAMETbI Ha KamnioLIOoHe.

Mpyu nepeHocKe KOMACKM Yepes NpensaTCTBus (Hanpumep, Haf,
NecTHULeN) NPOBEepbTE, YTOGbI BCe GUKCATOPbI BbINN 3aLLeNKHYThI.

Mpw perynnpoBKe 371eMeHTOB KONSICKN o6pallaiiTe BHUMaHMUe, 4ToGbl
Balu pe6eHoK HaxofAu/Ccs Ha 6e30MacHOM PacCTOSIHUM OT MOABUMKHbIX
vacTei.

CNNLIKOM TsXesble HarpysKi, HenpaBu/bHOE CKNafblBaHNe Un
1CroNb30BaH1e He Pa3pelleHHbIX U3roTOBUTENIeM aKCeccyapos,
MOXeT NpUYNHUTL BpeA Balwuei Indy.

Mcnonb3oBaHue 1eTCKUX aBTOKPeces B COYETaHNN C Laccu He
3aMEHUT KOMbIBeNbKY UK IeTCKYHo KpoBaTKy.

Bo Bpemsi CHa yknajiblBaiiTe pebeHka B COOTBETCTBYIOLMIA 610K
KONACKM, KONbIGENbKY UK IETCKYIO KPOBaTKY.

BHUMAHWE! — pekomeHAayeMblii BEC 1 rabapuTbl

MakcumanbHbiii Bec pe6eHka Npu UCoNb30BaHUN NOMbKMA 1
NepeHOCKU MOXeET coCcTaBsATb 9 Kr (20 dyHTOB).

MporynoyHbIit 610K NpefiHa3HayYeH ANs AeTelt MNajLero Bo3pacTta ot
6 1o 36 MecsiueB (20 Kkr/44 dyHTa), pocT A0 102 cM (40 AtoMOB).

MakcuManbHblit BEC KOP3UHbI Ha LWaccu cocTaBnseT 4 Kr (8,8 ¢hyHTOB).
B cnyyae npeBbllIeHUs peKOMEHAYeMOoii MPON3BOANTENEM Harpyskiu
Mbl HE MOXEM FrapaHTUPOBaTh YCTONUNBOCTb KOMACKM.

KpenneHue ntobblx rpy3oB Ha OTKUAHOM pyyKe [ETCKOMN KONMSCKN
OTpULTENbHO CKa3blBAeTCS Ha ee yCTONYMBOCTH.

BHUMAHWE! - MHdopmaLus 06 MCNonb3oBaHWM Nexayero 6noka
(ntonbKa unu nepeHocka)
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OG6palLaiiTe BHUMaHWE Ha PUCKM, CBA3AHHbIE C OTKPbITbIM OTHEM
WK APYrMU UCTOYHUKaMM Tenna, TakKUMM Kak an1eKTpuyeckne
o6orpeBaTteny, ra3oBoe Miams y T.A., €CTIM OHN HaXOAATCS B
Hernocpe/ICTBEHHO 65IM30CTH OT Niexxayero 61oka.

WcnonbayiTe uckntounTenbHo noamarpacHnk GESSLEIN, npywumii
KOMM/IEKTE, U He NOMb3yTeCh HUKAKUMU IPYTUMUA U3AENUAMMU.

PerynsipHo NpoBepsiiTe, 4TO6bI Ha PyyYKax 1 AHULLE He 6biNo
NOBPEX/AEHNII U CNeJOB U3HOCA.

pu nepeHoce UM NoAbEME NIHONbKU Y6eAUTECh, YTO pyyKa HaXxoauTes
B NPaBUIbHOM (=BEPTUKaIbHOM) MONOXEHUM

Hu B kOeM cnyyae He CTaBbTe NHOMbKY WAN NEPEHOCKY Ha NOACTaBKY.
yXxo4 / ObCNY)XXNBAHUE

ExxefiHEBHOE MCMO/b30BAHMNE Ha Mbi/bHbIX, FPASHBIX NN 3aCHEXEHHbIX
[Aioporax (B TOM YuC/e FPYHTOBbIX) MPUBOANT K 3HAUMTENbHBIM Harpyskam 1,
KaK cneAcTBue, 3arpa3HeHnsM Balleit 4eTCKOW KONACKM.

[Ains BbICOKOKa4eCcTBEHHbIX 6pOAsra, Takux Kak, Hanpumep, Indy, yxoa v
o6CnyxM1BaHUE UMeT 0co60e 3HaueHne Ans obecrneyeHns 6e30TKkasHo
PaGoTbl KaX/0ro KOMMOHEHTa.

Cob6ntofieHne NpuBefieHHbIX HUXE COBETOB M YKa3aHuii Mo yXofly No3BoanuT
Bauweit Indy npuHocuTb Bam pafiocTb etlie lonroe Bpems!

06Lme ykaszaHusa

Hwkorpaa He nogsepraiiTe Bawy Indy AnutensHomMy BO3AeiCTBMIO NPSMOToO
COJHEYHOro cBeTa.

BbiropaHuio B TOM UK MHOI CTEMEeHU NoABEPXKEH NI06OI MaTepuar, U B CBA3N
C 5TIM OPUTUHANbHbIN LiBET TKAHW CO BPEMEHEM MOXET U3MEHUTBLCS.

Bo BpeMsi JOXAS UK CHera BCEraa nofib3yiTech AOX/AEBUKOM.

Hukoraa He ocTaBnsAnTe KONACKY BO BNIaXKHbIX MECTaX Ha ANUTENbHOE BPems,
4TOGbI He JOMYCTUTL 06PA30BaHUSA MNECEHN.

Tocne UCnonb3oBaHUs UK Nepef; HavanoM ANUTENbHOTO XPaHeHNs
o6palLaiiTe BHUIMaHM1e Ha To, 4TOBbI KOMsicka 6bifia MONHOCTbIO CYXOA.

Ecnv Batlia ieTckas Konsicka BCTYNWAa B KOHTAKT C CONbIo (Hanpumep, ¢
MOPCKOW UMM [IOPOXKHOI COMbIO), 06513aTeNbHO NPOMOIATE, @ 3aTeM TulaTeNbHO
BbICYLLNTE LWIACCH.

Bo BpeMsi NPOrynoK U ANNTeNbHOro XpaHeHnsi o6palliaiite BHUMaHMe Ha To,
4YTOGbI Ha YyBCTBUTENbHOW NOBEPXHOCTYW Baluet Indy He 66110 NOBPEXAEHUN.
LlapanuHbl, NOABMBLINECA NOCNE NOKYMKW, He ABNAIOTCA OCHOBAHNEM Ans
peknamauum.

yxopn v o6cnyxusaHme konec

PerynsipHo BbINONHATE A@MOHTaX U YUCTKY KONEC C MOMOLLbIO LETKM U BOAbI.
3aTeM CMaxbTe LWapUKOBble MOALMIHUKN U OCW, UCMIONb3YS NS 3TOro
COOTBETCTBYIOLLYIO CMa3Ky.

ocne YMCTKM, @ TakxKe nepef HacTyrIeHNeM 31UMbl 06paBoTaitTe 3arnyLwKu
nepe/iHNX KoNlec 1 BCe MeTanINieckne YacTu aHTUKOPPO3UOHHbIM
CpeacTBOM.

Bo u36exaHune ckpuna Takke PeryisipHo BbIMOMHSANTE CMa3Ky MPYXUH Ha
nepeaHeit 1 3agHeit ocu.

Yxof, 1 06CnyxuMBaHMe Wwaccu

YMCTKY MexaHN4eCKMX YacTeil Laccy BbINOHANTE MAMKOW WETKO. YaaneHve
rPA3N BCErAa HauMHaiTe C WapHUPHbIX COBAUHEHMIA.

YnCTKy NepekngHON PYUKM BbIMONHANTE NPOCTON BAXHOM candeTkomn.
PerynspHo npoBepsiiTe, YTOGbl BCe 60NTbI M 3aKNENKM GbiNn 3aTAHYTbI 1
HaxXoAWINCh B LIENOCTU.

@

Mcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLLYIO CMa3Ky ANisl PErynspHoil 06paboTKu Bcex
COe[JMHEHUI 1 OCeil.

TMeproanyeckm BbINOMHSNATE NPOBEPKY ¥ NPU HEOBXOAMMOCTHM 3aMeHY BCeX
6bICTPOM3HALLNBAIOWNXCS AeTaneil.

Tocne YACTKM, a TakxKe Nepesl HaCTyNNeHNeM 3uMbl 06paGoTaiiTe roNoBKN
3aK/1enoK 1 60NTOB aHTUKOPPO3MOHHbIM CPE/ICTBOM.

YX0A 3a TKaHbio

Bbl MOXETe CHATb 0BUBKY, @ Takxe KaniowoH Indy n noctupath Ux B
CTMpanbHoM MallnHe.

Mepea cTUPKOI KanioLOHa OTCOEAVHNTE ero KpenjeHue u N3BNeKnTe CTOKY.

Tpu CTUPKe TKaHel KONACKM 0BpallaiiTe BHUMAHNE Ha TO, YTOBb!
MaKcumaribHasi Temnepartypa cTUpKM He npesbitwana 30 ° C / 85 ° F (xonogHast
CTUPKa), UCTIONb3YiATE UCKIIOUMTENbHO MAMKME MOIOLLME CPeAiCTBA.

He ponyckatotcs oT6enmBaHmne, OTXNM, FaxKa UM XMMUYecKas YnCcTKa TKaHu.
CTupKa TKaHeBbIX YacTel KONACKM BCeraa BbIMOMHAETCA N0 OTAENbHOCTU.

He ocTaBnsiiTe MOKpbIe 1 BlaXKHble TKaHeBble 1eTanu KOMACKN Noj NpAMbIMI
COJTHEYHbIMU JlyHaMu.

CyLuKy TKaHeBbIX YacTei Jlyylle BCEro BbINOHATL B PACTAHYTOM COCTOSIHUM B
NPOBETPUBAEMOM U CYXOM MOMELLeHUN.

APAHTUA

MpownzeoanTens GESSLEIN GmbH (ganee nmenyembiit «GESSLEIN») —
OCHOBHOE MecTo AesTeNbHOCTU — PeaBuL, npeaocTaBnseT Ha Indy (nanee
MMeHyeMblit «TOBap») rapaHTMIO Ha CNIeAYIOLUX YCNIOBUSAX:

[apaHTWiiHbI CPOK cocTaBnseT 24 MecsiLla CO AHSA NOKYNKK.

[laHHasn rapaHTus ieiiCTBUTeNIbHa BO BCEX CTPaHax Mu1pa, Kpome
CoeauHeHHbIX LLITaToB AMepukm 1 KaHagbl.

[laHHas rapaHTus NoApasyMeBaeT PEMOHT, HO HU B KOEM Cly4ae He 3aMeHy
WM BO3MOXHOCTb BO3BpaTa NpoayKTa.

Komnanwusi GESSLEIN 6epeT He cebsi TpaHCMOPTHbIE PACXOAbl U PUCKU
npy OTMpaBKe OT PO3HUYHOTO NpoAaBLa (fanee «MpojaseL}») 1 06paTHO,
rae 6bin NPUOBPETEH TOBAP, MPY YCIIOBUM, YTO HA JaHHbIN BUA PEMOHTA
pacnpocTpaHaAeTcs rapaHTus.

FapaHTuitHble TPeBOBaHNS MOTYT 6biTb Y10BIETBOPEHDBI TONILKO B
crnyyae, ecnu Hapsay ¢ AeeKTHbIM ToBapoM KomnaHuu Gesslein 6b110
npefioCTaBNeHo cneaytolyee:

- KOMWs TOBAapHOr0 Yeka C NPOCTaB/IeHHO AaToM, a Takxe
- YeTKoe OnmcaHune NpeTeHsni.

[apaHTWA He NOANEXUT Nepefaye ApyruM MLam 1 MOXeT NpeAoCTaBNATLCA
TONbKO NepBOHaYyanbHOMY Bnagenbuy.

MpeAocTaBneHHas rapaHTUs HUKOUM 06pa3oOM He orpaHMYMBaeT Bac B
NpOoYMX BOSMOXHbIX UMEIOLLIMXCS y Bac 3aKOHHbIX NpaBax, Hanpumep, npase
BO3/I0XUTb OTBETCTBEHHOCTb 3a le(eKThbl Ha NpoAasLa.

apaHTUiiHble Tpe6oBaHMS He NOANEXaT YAOB/IETBOPEHMIO B CIAYIOLLMX CIy4asiX:

Bbl CaMOCTOSTENbHO NPEANPUHANI U3MEHEHUSA NN PEMOHTHbIE PaGoTbI
(N1 NOPYYMNM MX BBINOHEHWE), HE NONYYMB Ha 3TO NPeABaPUTENbHOMO
MUCbMEHHOrO pa3peluenns oT Gesslein nnu npoaasuia.

TpuymnHeHme yulep6a no HEOCTOPOXHOCTYU NN B Pesy/bTaTe HECYaCTHOro
Cyyas v / UNK MCNONb30BaHNS / 06CNYXMBAHUS UHBIM CMIOCOGOM, Hexenn
yKa3aHo B pyKOBOACTBE.

ToBapbl C NOBPEXAEHHBIM MW YAaneHHbIM CEPUAHBIM HOMEPOM.

[LedekTbl Ha TOBape B pesynbTaTe HOPMabHOrO M3HOCa
BbiiepHyTble HATU, €CNN PeYb UAET O BU3YyasNbHO TKaHbIX MaTepuanax.

TMoTepTOCTY Ha MOBEPXHOCTM WU/N B MECTAX C MNOBbILIEHHOI Harpy3Koil
(Hanpumep, B 06nacTu Hor)

0O6pa3soBaHue y3enKkoB (YCTPaHSETCA Takxe, Kak Ha LepCTAHbIX A)keMnepax, ¢
NOMOLLbIO NNATAHOM WETKN MW MaLLMHBI NS OYNCTKMN TKaHM OT Y3eNKOB)

BoasiHble pa3Boyibl B pesysibTaTe YNCTKU UM JOXASIMBOI NOroabl
BbiljBeTaHM1e Kpacku npu CTupke

BbiLBeTaH1e TKaHM 13-3a COTHEYHOro CBeTa

LiseToBble p: Mexzay ot r TBEHHbIMM NapTUAMU
(aKceccyapbl BCeraa 3akasblBatoTCsi BMECTE C KOJSICKOM)

M3HOC 6bICTPOM3HALLNBAIOLIMXCS YaCTeN, TakuX Kak Koseca, apHupbl,
BTY/KM, 0CNabneHHble 3aKNENKK, a TakKe BUHTOBbIE COAUHEHNS

LLlymbl B pe3ynbTaTe OTCYTCTBUS CMa3Kn

Tio6ble NoBpex/eHNs, CBA3aHHbIe C HeCOBOZieHNeM PyKOBOACTBA NO
aKCnnyaTaLmMm 1 yxoay

Kopposusi n3-3a 0TCYTCTBUS aHTUKOPPO3UIHOM 3aLLUThI
BaXKHas MHGopMaLms
[apaHTWs Ha AaHHbINA NPOAYKT COCcTaBNAET 24 MecsALa CO HA NPOAAXMN.

Mpy BO3HMKHOBEHMN HEUCTNPABHOCTY B NEPBYIO 04epeab HEOBX0AMMO
06paTUTbCA K NposaBLly.

B cnyyae, ecnv npoaasel| He B COCTOSHUN YCTPaHUTb HEUCNIPABHOCTb, Bbl
BCerja MoxeTe o6paTUTbes K Gesslein.

PYyKOBOACTBO MO 3KCMJ/yaTalLym 1 TOBapHbI YeK COXpaHAiTe B HaA@XHOM MecTe.
Bo nabexaHne JOPOrocToALLEro PeMOHTa Mbl HACTOSITENIbHO PEKOMEHyeM

no UCTeYeHUn 6 MecsALeB aKCNyaTaLum OTAaTb KOMACKY A1 NpOoBeAeHNA
CEepBUCHOTO 06CNYXNBAHUSA.

WHdopmauuto Bel HaigeTe no agpecy www.gesslein.de.

3TO MOZE/b MPeMUyM-KNacca, B KOTOPOW 0COB0e 3HaYeHe Mbl NpUAaeM
MCNO/b30BaHMIO NepBOKIACCHbIX MaTepUanos U BbICOKOMY YPOBHIO
N3roToB/IEHUs], 4TOGbI 06ecneynTb Bam 1 Balwemy pe6eHKy MakcumanbHblit
KOMOPT 1 6e30NacHOCTb.

MMeHHO noaTomy Anst Indy A0MKHbI UCONB30BATLCSA TONBKO OPUTMHANbHbIE
4acTyh 1 aKceccyapbl, a Takxe U3AENVSA, MeroLLmne oduunanbHoe paspeluenme
Halllell KOMMNaHWM Ha NpUMeHeHKe ¢ Indy.

3akasaTb 3anyacTb Bbl MOXeTe Yy cBO€ro npogasua, Takxe Bbl MOXeTe
3aKa3aTb ee HeMoCPeCTBEHHO Ha caiiTe www.gesslein.de.

3aperucTpupyiite Bawy INDY nyuie Bcero npsiMo ceiiyac, nméo He nosaHee
TpeX MecsLeB C MOMEHTa MOKYMKHU.

970 N03BONNUT Bam BOCMO/L30BATLCA BO3MOXHOCTbIO NPOA/IEHHON rapaHTum
1 Bbl CMOXeTe MoflyyaTb OT Hac akTyanbHYo MHhOPMaLKIO.

J1Nns 3TOro 3anonHUTE NpuaaraemMblii PercTpaLyoHHbIi 6naHk, 6o
3aperncTpupyiTech Ha caiTe www.gesslein-indy.de

Mb! npuBeTcTByeM Batum 0T3biBbI 06 INDY nan npounx npoayktax GESSLEIN.
CBOV BOMPOCHI, NOXEeNaHUs 1 KOMMeHTapuu Bbl MoxeTe B ilo60e Bpemst
oTnpaBAATL Mo agpecy service@gesslein.de.

Takxe 3axofuTe Ha Haw caiT www.gesslein-indy.de n nognucbiBaiitech Ha
Hally OHMaiH-pacchbinKy ANs NOMyYeHUs akTyanbHo MHGopmaLuu o6 INDY u
NpoYMX ToBapax Halleit KOMMaHUu.
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